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เมล​กุ​อา​ดุ

ย​หมา​ความ​และ​คําอ่าน

اللهُم إنِي أسَْألَُكَ برِحَْمَِكَ التيِ وَسِعَتْ كُل شَيْ‏ءٍ

อ์​ชัย​ละ​กุล​อัต​ซิ​ วะ​ตี​ลละั​ติก​ฮฺมะ​เราะ​ บิ​กะ​อะลุ​ อัส​นี​อิน​อัลลอฮุมมะ

ทุก​เหนือ​ครอบคลุม​ซึ่ง​พระองค์​แห่ง​เมตตา​ความ​ผ่าน​ โดย​องค์​พระ​ต่อ​วิงวอน​ ขอ​ ข้าฯ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
ง่​สิ​สรรพ

ِكَ التيِ قَهَرْتَ بهَِا كُل شَيْ‏ءٍ وَ خَضَعَ لَهَا كُل شَيْ‏ءٍ وَ ذَل لَهَا كُل شَيْ‏ء وَ بقُِو

ชัย​ละ​กุล​ฮา​ละ​ซัลละ​ วะ​ชัย​ละ​กุล​ฮา​เฎาะอะ ละ​เคาะ​อ์ วะ​ชัย​ละ​ กุล​ฮา​ บิ​ฮัรตะ​ เกาะ​ตี​ลละั​ติก​วะ​บิกู​วะ

ความ​มี​ และ​รง​ ยําเก​นอบ​นบ​ที่มา​มวล​ทั้ง​อํานาจ​เหนือ​อํานาจ​มี​ ซึ่ง​องค์​พระ​ของ​เดชานุภาพ​พระ​ผ่าน​โดย​และ
์​องค​พระ​กับ​เผชิญ​เมื่อ​ตํ่าต้อย

وَ بجَِبَروُِكَ التيِ غَلَبْتَ بهَِا كُل شَيْ‏ءٍ وَ بعِِزِكَ التيِ لاَ يَقُومُ لَهَا شَيْ‏ءٌ

ชัย​ฮา​ละ​มุ​กู​ยะ​ ลา​ตี​ลละั​ติก​อิซซะ​บิ​ วะ​ชัย​ละ​กุล​ฮา​บิ​ตะ​ เฆาะลับ​ตี​ลละั​ติก​ญะบะรู​บิ​วะ

 ที่​องค์​พระ​ของ​ไกร​เกรียง​ความ​ผ่าน​โดย​ และ​สิ่ง​สรรพ​ทุก​เหนือ​ชัย​มี​ ซึ่ง​องค์​พระ​ของ​อํานาจ​พระ​ผ่าน​ โดย​และ
ได้​เทียม​ ๆ เทียบ​ใด​สิ่ง​ไม่มี

وَ بعَِظَمَِكَ التيِ مَلأَتَْ كُل شَيْ‏ءٍ وَ بسُِلْطَانكَِ الذِي عَلاَ كُل شَيْ‏ءٍ
ชัย​ละ​กุล​อะลา​ซี​กัลละ​ซุลฏอนิ​บิ​ วะ​ชัย​ละ​กุล​อัต​ละ​ มะ​ตี​ลละั​ติก​มะ​อะเซา​บิ​วะ

จ เหนือ​อํานา​มี​ ซึ่ง​องค์​พระ​ผ่าน​โดย​และ​สิ่ง​สรรพ​ทุก​เหนือ​ครอบคลุม​ ที่​องค์​พระ​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​ผ่าน​ โดย​และ
มวล​ทั้ง​สิ่ง​สรรพ



وَ بوَِجْهِكَ الْبَاقِي بَعْدَ فَنَاءِ كُل شَيْ‏ءٍ

ชัย​ลลิุ​อิก​ฟะนา​ะอฺดะ​ากีบ​กัลบ​วัจญ์ฮิ​บิ​วะ

น้​สิ​มลาย​มวล​ทั้ง​สิ่ง​สรรพ​ เมื่อ์​ดร​รัน​นิ​ดํารง​ทรง​พระองค์

وَ بأِسَْمَائكَِ التيِ مَلأَتَْ (غَلَبَتْ) أرَْكَانَ كُل شَيْ‏ءٍ وَ بعِِلْمِكَ الذِي أحََاطَ بكُِل شَيْ‏ءٍ

ชัย​ลิ​กุล​เฏาะบิ​อะฮา​ซี​กัลละิ​อิลม​บิ​ วะ​ชัย​ลิ​กุล​านะ​ อัรก​บะอัต​มะ​ตี​ลละั​าอิก​อัซม​บิ​วะ

แห่ง​รอบรู้​ความ​ผ่าน​โดย​ และ​หลาย​ทั้ง​สิ่ง​สรรพ​มวล​ของ​สําคัญ​มูลฐาน​เป็น​ ซึ่ง​องค์​พระ​ของ​พระนาม​ผ่าน​ โดย​และ
ง่​สิ​ทุก​ใน​อยู่​ปกคลุม​ ที่​องค์​พระ

وَ بنُِورِ وَجْهِكَ الذِي أضََاءَ لَهُ كُل شَيْ‏ءٍ

ชัย​ลละุ​ฮูก​ะละ​อะฏออ​ซี​กัลละ​วัจญ์ฮิ​ริู​บิน​วะ
ย​หลา​ทั้ง​สิ่ง​สรรพ​แก่​จํารัส​ความ​ยัง​ ซึ่ง​องค์​พระ​ของ​นูรฺรัศมี​กับ​ ด้วย​และ

لِنَ وَ يَا آخِرَ الآْخِرِنَ‏ َلَ الأْو َوسُ يَا أو يَا نوُرُ يَا قُد

คิรีน​คิร็อลอา​อา​ยา​วะ​น ​ลี​วะ​ลัลเอา​วะ​เอา​ซ ยา​ดู​กุด​ ยา​รุู​ยาน

สรรพ​บรรดา​ก่อน​อยู่​ดํารง​ผู้ทรง​องค์​ระ​ พ​ โอ้​บริสุทธิ์​ผู้ทรง​องค์​ระ​ พ​ โอ้​สว่าง​แสง​เป็น​ผู้ทรง​องค์​ระ​ พ​โอ้
ลง​มลาย​ได้​สุดท้าย​สิ่ง​จาก​หลัง​อยู่​ดํารง​ผู้ทรง​องค์​ระ​ พ​ โอ้​มวล​ทั้ง​สิ่ง

نوُبَ التيِ تهَِْكُ الْعِصَمَ‏ اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل

อิซอม​กุล​ฮฺติ​ตะ​ตี​ละ​บัลู​ยัซซุน​อัลลอฮุมมัฆฟิร ลิ

ยศ​รติ​เกีย​แห่ง​เสื่อมทราม​ความ​ซึ่ง​นํามา​ ที่​ข้าฯ​ของ​บาป​อภัย​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้

نوُبَ التيِ ُنْزلُِ النقَمَ‏ اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل

กอม​นนิ​ลุ​ซิ​ตุน​ตี​ละ​บัลู​ยัซซุน​อัลลอฮุมมัฆฟิรลิ



น​แค้​แก้​การ​และ​ลงโทษ​การ​ซึ่ง​นํามา​ ที่​ข้าฯ​ของ​บาป​อภัย​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
رُ النعَمَ‏ َُتيِ تغنوُبَ ال اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل

อัม​นิ​ฆ็อยยิรุน​ตุ​ตี​ละ​บัลู​ยัซซุน​อัลลอฮุมัฆฟิรลิ

กลาย​ (ให้​ข้าฯ​ของ​สุข​ความ​และ​มั่งคั่ง​ความ​เปลี่ยน​ได้​ ที่​ข้าฯ​ของ​บาป​อภัย​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
(​ลําบาก​ความ​และ​ทุกข์​ความ​เป็น

عَاءَ تيِ تحَْبسُِ الدنوُبَ ال اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل

อฺ​อา​ซุดดุ​บิ​ ตะ​ตี​ละ​บัลู​ยัซซุน​อัลลอฮุมมัฆฟิรลิ

ต่อ​นมัสการ​(และ​วอน​วิง​การ​จาก​หันเห​ ให้​ข้าฯ​กั้น​สกัด​จะ​ ที่​ข้าฯ​ของ​บาป​อภัย​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
(​องค์​พระ

نوُبَ التيِ ُنْزلُِ الْبَلاءََ اغْفِرْ ليَِ الذ هُمالل

อฺ​ะลา​ลบ​ลุ​ซิ​ตุน​ตี​ละ​บัลู​ยัซซุน​อัลลอฮุมมัฆฟิรลิ

ยาก​ทุกข์​ความ​ซึ่ง​นํามา​จะ​ ที่​ข้าฯ​ของ​บาป​อภัย​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้

نوُْبَ الَتيِ َقْطَعُ الرجَآءَ اغِْفِرْ ليَِ الذ هُمالل

(​องค์​พระ​ต่อ​มี​ (ที่​ข้าฯ​ของ​หวัง​ความ​ตัด​ได้​ ที่​ข้าฯ​ของ​บาป​อภัย​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้

اللهُم اغْفِرْ ليِ كُل ذَنْبٍ أذَْنبَُْهُ وَ كُل خَطِيئَةٍ أخَْطَأْتهَُا

ฮา​อัคเฎาะตุ​น ​ฏีอะติ​เคาะ​ละ​กุล​ฮู วะ​บตุั​อัซน​น ​บิ​ซัน​ละ​ กุล​อัลลอฮุมมัฆฟิรลี

หลาย​ทั้ง​พลาด​ผิด​ความ​ใน​ และ​ไป​กระทําลง​ ได้​ข้าฯ​ ที่​ข้าฯ​แก่​มวล​ทั้ง​บาป​อภัย​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
บัติ​ปฏิ​ได้​ข้า​ที่

اللهُم إنِي أََقَربُ إلَِيْكَ بذِِكْركَِ وَ أسَْتشَْفِعُ بكَِ إلَِى نفَْسِكَ‏



ฟซิกั​ อิลาน​กะ​บิ​อัซตัชฟิอุ​ วะ​กะ​ริ​ซิก​ บิ​กุ​อิลัย​บุ​เราะ​อร​ก็​ อะตะ​นี​อิน​อัลลอฮุมมะ

 และ​องค์​พระ​สรรเสริญ​การ​ผ่าน​โดย​พระองค์​ยัง​ชิด​ใกล้​ความ​สร้าง​ ฯ พยายาม​ ข้า​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
ข้าฯ​แก่​ให้​พระองค์​จาก​เมตตา​ความ​ขอ​เพื่อ​พระองค์​ต่อ​วิงวอน

وَ أسَْألَُكَ بجُِودِكَ أنَْ تدُْنيَِنيِ مِنْ قُرْبكَِ وَ أنَْ توُزعَِنيِ شُكْركََ وَ أنَْ ُلْهِمَنيِ ذِكْركََ‏

กะ​ซเราะ​ริ​นี​มะ​ลฮิ​ตุ​อัน​ วะ​กะ​เราะ​ชุก​อะนี​ซิ​ตู​อัน​ วะ​กะิ​รบุ​นก​มิ​นี​ยะ​ดนิ​ตุ​ะ อัน​ญูดิก​บิ​กะ​ะลุ​อัซอ​วะ

​ข้าฯ​ให้​เตือน​กระตุ้น​ เพื่อ​องค์​พระ​กับ​ชิด​ใกล้​ ได้​ข้าฯ​ทําให้​เพื่อ​พระองค์​ของ​กรุณา​ความ​ต่อ​ วิงวอน​ข้าฯ
์​องค​พระ​ขอบคุณ​และ​กตัญญู​ความ​แสดง

มอ​าเส่ํ​สม​อย่าง​องค์​ระ​นพ​ต่อ​วอ​วิง​และ​ รําลึก​ข้าฯ​ทําให้​เพื่อ​ และ
اللهُم إنِي أسَْألَُكَ سُؤَالَ خَاضِعٍ مُتذََللٍ خَاشِعٍ‏

อ์​ชิ​นคอ​ลิ​ซัลลิ​ตะ​ มุ​ฎิอิน​คอ​ละ​อา​ สุ​กะ​ะลุ​อัซอ​นี​ อิน​อัลลอฮุมมะ

นวล​นุ่ม​ความ​และ​ตัว​มถ่อม​ ควา​นอบน้อม​ความ​ ด้วย​องค์​พระ​ต่อ​ วิงวอน​ ข้าฯ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้

أنَْ تسَُامِحَنيِ وَ ترَْحَمَنيِ وَ تجَْعَلَنيِ بقِِسْمِكَ راَضِياً قَانعِاً وَ فِي جَمِعِ الأْحَْوَالِ مُتوََاضِعاً

ฎิอา​วา​ตะ​มุ​ลิ​อิลอะฮฺวา​ฟี ญะมี​ วะ​อัน​นิ​ กอ​ฎิยัน​รอ​กะิ​กิซม​ บิ​นี​ตัจญ์อะละ​ วะ​นี​มะ​ตัรฮะ​ วะ​นี​หะ​มิ​ซา​ตุ​อัน

ที่​สิ่ง​ใน​ยินดี​ทั้ง​อีก​งพอใจึ​ พ​ข้าฯ​ทําให้​ และ​ข้าฯ​แก่​เมตตา​โปรด​และ​อะลุ่มอล่วย​ทรง​พระองค์​ขอ​เพื่อ
วิต​ชี​ของ​ก้าว​ย่าง​ทุก​ใน​สถานการณ์​ทุก​ใน​โยน​อ่อน​ สุภาพ​ข้าฯ​ทําให้​ และ​ข้าฯ​ให้​ประทาน​พระองค์

دَائدِِ حَاجََهُ وَ عَظُمَ فِيمَا عِنْدَكَ رغَْبَُهُ هُ وَ أنَْزلََ بكَِ عِنْدَ الشَُتْ فَاق َوَ أسَْألَُكَ سُؤَالَ مَنِ اشْتد هُمالل

อะซุมะ​ฮู วะ​ญะตะ​ฮาี​อิด​ดา​ดัชชะ​อิน​กะ​บิ​ละ​ซะ​อัน​ฮู วะ​ตุ​ดัต ฟาเกาะ​ชตัด​นิ​ มะ​ละ​อา​สุ​กะ​ะลุ​อัซอ​ วะ​อัลลอฮุมมะ
ฮู​ร็อฆบะตุ​กะ​ดะ​อิน​ฟีมา

 ร้องขอ​ยาก​ทุกข์​ความ​และ​น ​แค้​คับ​ความ​มี​ที่​บุคคล​ เยี่ยง​องค์​พระ​ต่อ​วิงวอน​ ข้าฯ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​ แต่​ข้าฯ
เสีย​ใหญ่​ยิ่ง​ช่าง​นั้น​ ณ พระองค์​นั้น​สิ่ง​ใน​เขา​ของ​มหวัง​ ควา​พระองค์​ยัง​ลําบาก​ยาม​ใน​เขา​ของ​ต้องการ​ความ

นิ​เก​เหลือ



اللهُم عَظُمَ سُلْطَانكَُ وَ عَلاَ مَكَانكَُ وَ خَفِيَ مَكْركَُ‏
ฮู​รุ​ มัก​ฟิยะ​เคาะ​ วะ​กะ​นุ​กา​อะลามะ​ วะ​กะุ​ซุลฏอลน​ อะซุมะ​อัลลอฮุมมะ

ของ​บริบาล​การ​และ​ แผนการ​นัก​ยิ่ง​สูงส่ง​และ​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​มี​พระองค์​ของ​ อาณาจักร​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า
เผย​เปิด​ถูก​ไม่​พระองค์

وَ ظَهَرَ أمَْركَُ وَ غَلَبَ قَهْركَُ وَ جَرتَْ قُدْرَُكَ وَ لاَ يُمْكِنُ الْفِراَرُ مِنْ حُكُومَِكَ‏

ติก​มะ​นฮุกู​มิ​รุ​ลฟิรอ​นุิ​มก​ยุ​ลา​ วะ​กะ​ตุ​ดเราะุ​ตก​ญะรอ​ วะ​ฮฺรุก​บะเกาะ​เฆาะละ​ฮู วะ​รุ​อัม​เราะ​ฮะ​เซาะ​วะ

พระ​ของ​ อํานาจ​สิ่ง​สรรพ​ทุก​เหนือ​ชัย​มี​พระองค์​ของ​เดชานุภาพ​น ​เจ​ชัด​ที่​เป็น​นั้น​พระองค์​ของ​บัญชา​พระ​ส่วน
์​องค​พระ​ของ​อาณาจักร​จาก​ไป​พ้น​หลุด​ใด​สิ่ง​มี​มิ​ และ​คลุม​ครอบ​รทรง​องค์

لاً غَْركََ‏ حِ باِلْحَسَنِ مُبَدِي غَافِراً وَ لاَ لقَِبَائحِِي سَاترِاً وَ لاَ لشَِيْ‏ءٍ مِنْ عَمَليَِ الْقَبُِلاَ أجَِدُ لذُِنو هُمالل

ฮะ​ บิล​บีฮิ​ยัลเกาะ​ลิ​ะมะ​นอ​มิ​อิน​ชัย​ลิ​ลา​ วะ​รอ​ติ​อิฮีซา​บา​เกาะ​ลิ​ลา​ วะ​บีฆอฟิรอู​ซุน​ ลิ​อะญิดุ​ ลา​อัลลอฮุมมะ
ฆ็อยรอก​ดิลัน​มบัด​นิ​ซะ

ใคร​ไม่มี​ และ​ข้าฯ​ของ​ชั่ว​ความ​ปกปิด​ใด​สิ่ง​ ไม่มี​ข้าฯ​ของ​บาป​อภัย​จะ​ที่​สิ่ง​พบ​ไม่​ ข้าฯ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า
์​องค​พระ​นอกจาก​ได้​งาม​ดี​ความ​เป็น​ให้​ข้าฯ​ของ​ทําชั่ว​ระ​การก​เปลี่ยน​สามารถ

‏لاَ إلَِهَ إلاِ أنَْتَ سُبْحَانكََ وَ بحَِمْدِكَ ظَلَمْتُ نفَْسِي وَ تجََرأْتُ بجَِهْليِ‏

ญะฮฺลี​บิ​ตุ​ญัรเราะ​ตะ​ วะ​ฟซีั​ลัมตุน​ เซาะ​ดิก​ฮัม​บิ​ วะ​กะ​นะ​ฮา​ ซุบ​ตะ​อัน​อิลลา​ฮะ​อิลา​ลา
เมลl​อฺกุ​อา​ดุ

 ได้​ ข้าฯ​องค์​พระ​ของ​สรรเสริญ​ และ​องค์​พระ​ของ​บริสุทธิ์​ความ​กับ​ ด้วย​องค์​พระ​นอกจาก​ใด​อื่น​พระเจ้า​ไม่มี
แห่ง​เขลา​ความ​) โดย​นี้​ทั้ง​ลังเล​การ​ปราศจาก​ โดย​ชั่ว​ประพฤติ​และ​ทํา (บาป​กระ​ ได้​ ข้าฯ​เอง​ข้าฯ​ตัว​ทําร้าย

ปัญญา

وَ سَكَنْتُ إلَِى قَدِيمِ ذِكْركَِ ليِ وَ مَنكَ عَلَيَ‏

อะลัย​กะ​นิ​มัน​วะ​ลี​กะ​ริ​ซิก​มี​ดี​เกาะ​อิลา​ตุ​กัน​ซะ​วะ



ข้าฯ​แก่​มี​ที่​พระองค์​ของ​อภัย​การ​และ​เมตตา​ความ​ ถึง​ข้าฯ​จําของ​ทรง​ความ​เตือน​ได้​มา​ผ่าน​ที่​มั่น​เชื่อ​ความ​แต่
า​มอม​เส

اللهُم مَوْلايََ كَمْ مِنْ قَبِحٍ سَترََْهُ‏

ฮฺ​ตัรตะ​นซะ​บีฮิ​นเกาะ​กัมมิ​ยะ​ลา​เมา​อัลลอฮุมมะ

ข้าฯ​ของ​ชั่ว​ความ​ปกปิด​ได้​พระองค์​ที่​แล้ว​ไหร่​ เท่า​ข้าฯ​แห่ง​ นาย​ โอ้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า

وَ كَمْ مِنْ فَادِحٍ مِنَ الْبَلاءَِ أقََلَْهُ (أمََلَْهُ) وَ كَمْ مِنْ عَِارٍ وَقَيَْهُ‏

ฮู​อยตะ​ก็​วะ​ริน​ซาิ​นอ​กัมมิ​ฮู วะ​อลตะ​อิอะก็​ะลา​นัลบ​มิ​น ​ฮิ​อดิ​นก​กัมมิ​วะ

ผิด​ความ​แก้ไข​ทรง​ได้​พระองค์​ที่​แล้ว​ไหร่​ เท่า​ข้าฯ​ของ​ยาก​ทุกข์​ความ​คลาย​ผ่อน​ได้​พระองค์​ที่​แล้ว​ไหร่​เท่า
ข้าฯ​ของ​พลาด

وَ كَمْ مِنْ مَكْروُهٍ دَفَعَْهُ وَ كَمْ مِنْ َنَاءٍ جَمِلٍ لَسْتُ أهَْلاً لَهُ نشََرَْهُ‏

ฮู​นัชตะ​ฮูนะ​ละ​อะฮฺลัน​นลัซตุ​ลิ​ ญะมี​อิน​นา​นซะ​กัมมิ​ฮู วะ​ฟะอฺตะ​นดะ​ฮิ​กรูั​นม​กัมมิ​วะ

ซึ่ง​นํามา​ได้​พระองค์​ที่​แล้ว​ไหร่​ เท่า​โชค​อับ​ความ​จาก​พ้น​ ได้​ข้าฯ​ให้​คุ้มครอง​ได้​พระองค์​ที่​แล้ว​ไหร่​เท่า
ใน​สํานึก​เคย​ มิได้​ข้าฯ​ (แต่​ มัน​เผย​เปิด​ได้​พระองค์​ และ​นั้น​สิ่ง​ต่อ​คู่ควร​ไม่​ข้าฯ​ ที่​ส่ง​สูง​อัน​เกียรติคุณ

(​นี้​คุณ​บุญ

رتَْ) ِي أعَْمَاليِ‏ ي سُوءُ حَاليِ وَ قَصُرتَْ (قَصِ ََعَظُمَ بَلائَيِ وَ أفَْرط هُمالل

ลี​อะอฺมาี​ตบ​ซุรอ​เกาะ​ วะ​ลี​ฮา​อุ​เฏาะบี ซู​อัฟเราะ​ วะ​อี​บะลา​ อะซุมะ​อัลลอฮุมมะ

​ข้าฯ​ของ​ทรมาน​ทุกข์​และ​เศร้า​มโศก​ ควา​กระไร​นี่​เสีย​มากมาย​ ช่าง​ข้าฯ​ของ​ทดสอบ​ การ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
นิด​น้อย​ช่าง​ นั้น​ข้าฯ​ของ​ดี​ความ​ คุณ​ยิ่ง​เครียด​นั้น

وَ قَعَدَتْ ِي أغَْلالَيِ وَ حَبَسَنيِ عَنْ نفَْعِي بُعْدُ أمََليِ

นี​อะมะ​อฺดุ​บุ​นัฟอี​ อัน​นี​บะซะ​ฮะ​ วะ​ลี​อัฆลาี​ดัตบ​เกาะ​วะ



 ให้​ข้าฯ​กั้น​สกัด​ ได้​ข้าฯ​ของ​ยาวนาน​ที่​มหวัง​ ควา​มึนงง​นั้น​ข้าฯ​ทําให้​จน​ข้าฯ​มายัง​ลง​ทับถม​ได้​นั้น​มัน​และ
ข้าฯ​ของ​ประโยชน์​ผล​จาก​ไป​ไกล​ห่าง

نْيَا بغُِروُرهَِا وَ نفَْسِي بجِِنَايَتهَِا (بخِِيَانتَهَِا) وَ مِطَاليِ‏ نيِ الدَْوَ خَدَع
ฏอลี​มิ​ วะ​ฮา​ะติ​ญินาบ​บิ​นัฟซี​ วะ​ฮา​ริ​รู​อุ​ บิ​ยา​ดุน​ยัด​นิ​อัต​ดะ​เคาะ​วะ

นั​งม​ขอ​อาชญากร​กับ​ให้​อะลุ่มอล่วย​ได้​ข้าฯ​ของ​ตัว​ ซึ่ง​ข้าฯ​ลวง​หลอก​มัน​ของ​มายา​ใช้​ได้​โลก​และ

يَا سَيدِي فَأسَْألَُكَ بعِِزِكَ أنَْ لاَ يَحْجُبَ عَنْكَ دُعَائيِ سُوءُ عَمَليِ وَ فِعَاليِ‏

ลี​ฟิอา​ วะ​ลี​อะมะ​อุ​ ซู​อี​อา​ดุ​กะ​ฮฺญุบะอัน​ยะ​ลา​ อัน​กะ​ติ​อิซซะ​ บิ​กะ​ะลุ​ ฟะอัซอ​ซัยยิดี​วะ

ชั่ว​ความ​และ​บาป​ให้​อย่า​ โปรด​องค์​พระ​ของ​อํานาจ​กับ​ ด้วย​องค์​พระ​ต่อ​วิงวอน​ขอ​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​นาย​เป็น​ผู้​ระ​ พ​โอ้
ข้า​ของ​วิงวอน​การ​ขวาง​ ขัด​ข้าฯ​ของ​ร้าย

وَ لاَ تفَْضَحْنيِ بخَِفِي مَا اطلَعْتَ عَلَيْهِ مِنْ سِري وَ لاَ تعَُاجِلْنيِ باِلْعُقُوبَةِ عَلَى مَا عَمِلُْهُ فِي خَلَوَاتيِ

 อะมิ​มา​ฮี อะลา​ติ​วะ​กู​อุ​ บิลี​ญิลน​อา​ตุ​ลา​ วะ​รรี​นซิ​ มิ​ฮิ​ อะลัย​อฺตะ​ฟียิ มัฏเฏาะละ​เคาะ​ บิ​ตัฟเฎาะฮฺนี​ลา​วะ
ี​วาต​ละ​ฮู ฟีเคาะ​ลตุ

พระองค์​ ซึ่ง​ข้าฯ​ของ​ลับ​ความ​เป็น​ที่​ชั่ว​ความ​และ​บาป​เผย​เปิด​การ​ด้วย​อัปยศ​บความ​ พ​ข้าฯ​ทําให้​ได้​อย่า​ทรง​และ
 ๆ​ลับ​อย่าง​ขึ้น​ประกอบ​ ได้​ข้าฯ​ที่​ชั่ว​ความ​ ใน​ข้าฯ​ลงโทษ​ทรง​ได้​อย่า​โปรด​ และ​ยิ่ง​ดี​อย่าง​รอบรู้

مِنْ سُوءِ فِعْليِ وَ إسَِاءَتيِ وَ دَوَامِ تفَْرِيطِي وَ جَهَالَتيِ وَ كَثْرةَِ شَهَوَاتيِ وَ غَفْلَتيِ‏

ตี​ฆอฟละ​ วะ​ตี​วา​ฮะ​ ชะ​ติ​กัซเราะ​ วะ​ตี​ละ​ญะฮา​ฏี วะ​ฟรีั​มิต​วา​ดะ​ วะ​อะตี​อิซา​ วะ​ ฟิอฺลี​อิน​นซู​มิ
​ข้า​ของ​ปัญญา​แห่ง​เขลา​ความ​ และ​หนา​มบาป​ ควา​ข้าฯ​ของ​ร้าย​ชั่ว​ที่​หัวใจ​ ด้วย​เนื่อง​ต่อ​ที่​ชั่ว​ประพฤติ​ความ​จาก

ข้าฯ​ของ​เลินเล่อ​ความ​าย และ​กม​ที่มา​ตัณหา​ของ​มใคร่​ควา

وَ كُنِ اللهُم بعِِزِكَ ليِ فِي كُل الأْحَْوَالِ (فِي الأْحَْوَالِ كُلهَا) رءَُوفاً وَ عَلَي فِي جَمِعِ الأْمُُورِ عَطُوفاً

อะฏูฟา​มูริ​อิลอุ​ฟีญะมี​ยะ​อะลัย​ฟา วะ​อู​ เราะ​ลิ​ลอะฮฺวา​ลิ​ ฟี กุล​ลี​กะ​ติ​อิซซะ​ บิ​ลอฮุมมะ​นิล​กุ​วะ

​ข้าฯ​แก่​เมตตา​โปรด​สถานการณ์​ทุก​ ใน​องค์​พระ​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​ความ​กับ​ด้วย​สาบาน​ขอ​ ข้าฯ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้



ข้าฯ​แก่​ปรานี​โปรด​ได้​พระองค์​ของ​บัญชา​ทุก​และ

ي مَنْ ليِ غَْركَُ أسَْألَُهُ كَشْفَ ضُري وَ النظَرَ فِي أمَْرِي‏ َي وَ رَِِإل

รี​ฟีอัม​เราะ​เซาะ​นะ​ วัน​ฮู กัซฟะฎุรรี​ะลุ​อัซอ​กะ​ฆอยรุ​ลี​บี มัน​ร็อบ​ฮี วะ​อิลา

ขอ​วอน​จะ​ที่​อีก​อื่น​ใคร​ ไม่มี​ ข้าฯ​แล้ว​พระองค์​ นอกจาก​ข้า​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ โอ้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
ข้า​ของ​กิจการ​ใน​ใส่​เอาใจ​ และ​ข้าฯ​ของ​ยาก​ทุกข์​ความ​ขจัด​ให้

إلَِِي وَ مَوْلايََ أجَْرَيْتَ عَلَي حُكْماً اتبَعْتُ فِيهِ هَوَى نفَْسِي‏

ฟซีั​วาน​ ฮะ​ฟีฮิ​บะอฺตุ​ตะ​อัต​น ั​ ฮุกม​ยะ​ อะลัย​ตะ​ อัจญ์รอย​ยะ​ลา​เมา​ฮี วะ​อิลา

ให้​ (เพื่อ​ข้าฯ​ต่อ​บังคับ​บท​เป็น​บัญญัติ​พระ​กําหนด​ได้​องค์​ระ​ พ​ข้าฯ​ของ​นาย​ โอ้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
เอง​ตน​ใฝ่ตํ่าของ​อารมณ์​ตาม​ปฏิบัติ​ กลับ​ข้าฯ​) แต่​ปฏิบัติ

وَ لَمْ أحَْترَسِْ فِيهِ مِنْ َزِْنِ عَدُوي فَغَرنيِ بمَِا أهَْوَى وَ أسَْعَدَهُ عَلَى ذَلكَِ الْقَضَاءُ

ฎออุ​กัลเกาะ​ลิ​ฮู  อะลาซา​อะดะ​อัส​ วะ​อะฮฺวา​มา​ บิ​นี​เราะ​ ฟะฆอร​วี​ อะดู​นิ​นตัซยี​อิซฟีฮี มิ​ะฮฺตะ​ลัมอ​วะ

ก็​สภาวะ​กฎ​ทั้ง​ อีก​นา​ปรารถ​ตามใจ​ข้าฯ​ลวง​หลอก​ได้​เขา​ ซึ่ง​ข้าฯ​ศัตรู​ของ​ยวน​เย้า​สิ่ง​กลับ​ไป​ หลง​ใจ​ใส่​มิได้​และ
เขา​กับ​อํานวย

فَتجََاوَزْتُ بمَِا جَرَى عَلَي مِنْ ذَلكَِ بَعْضَ (مِنْ نقَْضِ) حُدُودِكَ وَ خَالَفْتُ بَعْضَ أوََامِركَِ‏

กะ​ระ​มิ​ บะอฺเฎาะอะวา​ลัฟตุ​คอ​ะ วะ​ดิกู​ บะอฺเฎาะฮุด​กะ​ลิ​นซา​ มิ​ยะ​อะลัย​ญะรอ​มา​บิ​ญาวัซตุ​ฟะตะ

ต่อ​ดึง​ดื้อ​ ได้​ข้าฯ​ และ​ข้าฯ​แก่​ไว้​กําหนด​ได้​พระองค์​ที่​ลงโทษ​การ​และ​เกณฑ์​กฎ​ต่อ​ละเลย​ได้​ จึง​ข้าฯ​นั้น​ดัง
์​องค​พระ​ของ​ประการ​บาง​บัญญัติ​พระ

ةَ ليِ فِيمَا جَرَى عَلَي فِيهِ قَضَاؤُكَ وَ ألَْزمََنيِ حُكْمُكَ وَ بَلاؤَُكَ‏ عِ ذَلكَِ وَ لاَ حُجِفِي جَم ةُ) عَلَي فَلَكَ الْحَمْدُ (الْحُج

 ฮุกม​นี​มะ​อัลซะ​ วะ​กะุ​ฎออ​ เกาะ​ฟีฮิ​ยะ​ อะลัย​ญะรอ​ฟีมา​ลี​ฮุจญะตะ​ลา​ วะ​กะ​ลิ​อิซา​ ฟี ญะมี​ยะ​อะลัย​ดุ​กัลฮัม​ฟะละ
อุก​บะลา​วะ​กะุ



ลงโทษ​การ​ ๆ ต่อ​ใด​แย้ง​โต้​ข้อ​ ไม่มี​ข้าฯ​ และ​องค์​พระ​ต่อ​สรรเสริญ​ ขอ​ข้าฯ​ทั้งหมด​ขึ้น​เกิด​ได้​ที่​สิ่ง​จาก​ดัง
์​องค​พระ​ของ​ยาก​ทุกข์​ความ​ด้วย​ทดสอบ​การ​ต่อ​ และ​บัญชา​พระ​ต่อ​จํานน​ต้อง​ข้าฯ​ ทําให้​องค์​พระ​ของ​คําตัดสิน​จาก

وَ قَدْ أتَيَُْكَ يَا إلَِِي بَعْدَ َقْصِرِي وَ إسِْراَفِي عَلَى نفَْسِي مُعْتذَِراً ناَدِماً
มาิ​นาด​น ​รอ​ซิ​อฺตะ​มุ​ฟซีั​ฟี อะลาน​รอ​อิส​ วะ​รี​ซี​ ตัก​ บะอฺดะ​ลี​อิฮา​ ยา​กะ​อะตัยตุ​อด​ก็​วะ

ละเลย​และ​หลงลืม​ความ​ด้วย​บาป​การ​ประกอบ​ได้​จาก​หลัง​ ภาย​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​ โอ้​องค์​พระ​สู่​ลับ​ ขอก​ข้าฯ
โทษ​ ขอ​ผิด​สารภาพ​การ​ ด้วย​ เอง​ข้าฯ​ตัว​ต่อ​หมาย​มอบ​รับ​ได้​ที่​หน้าที่

هُ إلَِيْهِ فِي أمَْرِي‏ ي وَ لاَ مَفْزعَاً أتَوََجا كَانَ مِن قِيلاً مُسْتغَْفِراً مُنيِباً مُقِراًّ مُذْعِناً مُعْترَفِاً لاَ أجَِدُ مَفَراًّ مِمَْمُنْكَسِراً مُس

นะ​ กา​มมา​มิ​ฟัรรอน​มะ​อะญิดุ​ ลา​ฟัน​ริ​อฺตะ​มุ​นัน ิ​ซอ​ มุ​รอน​อร​ก็​ มุ​บัน​นี​ มุ​สตัฆฟิรอน​ มุ​กีลัน​สตะ​ มุ​รอน​ะซิ​นก​มุ
รี​ ฟีอัม​ฮิ​วัจญะฮุ อิลัย​ อะตะ​อัน​ฟซะั​ลาม​ วะ​นนี​มิ

ไป​ลับ​ขอก​ไม่​) โดย​ปวง​ทั้ง​บาป​ (ใน​โทษ​แก่​ลุ​การ​ใน​ปรารถนา​ความ​กับ​ด้วย​ และ​สลาย​บอบ​ที่​หัวใจ​ด้วย​สํานึก​การ
 ไม่​ข้าฯ​ และ​ขึ้น​ประกอบ​ ได้​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​จาก​ไป​พ้น​หลุด​ใด​ทาง​มี​มิ​ว่า​แล้ว​ ประจักษ์​ ข้าฯ​อีก​นั้น​เช่น​ประพฤติ

ข้าฯ​แก่​คุ้มครอง​ความ​ให้​จะ​ที่​ใด​พึ่ง​ที่​พบ

غَْرَ قَبُولكَِ عُذْرِي وَ إدِْخَالكَِ إيِايَ فِي سَعَةِ (سَعَةٍ مِنْ) رحَْمَِكَ‏

ะ​ติก​ฮฺมะ​เราะ​อะตี​ฟีสะ​ยะ​ยา​ อี​กะ​ลิ​คอ​อิด​ วะ​ซรี​ อุ​กะ​บูลิ​เกาะ​ฆอยเราะ

กว้าง​อัน​เมตตา​ความ​สู่​เข้า​ ได้​ข้าฯ​ให้​อนุญาต​ และ​ข้าฯ​จาก​ขออภัย​การ​ยอมรับ​ทรง​จะ​พระองค์​ว่า​แต่​เสีย​เว้น
์​องค​พระ​ของ​ไพศาล

ةَ ضُري وَ فُكنيِ مِنْ شَد وََاقِي‏ فَاقْبَلْ عُذْرِي وَ ارْحَمْ شِد (يَِِإل) هُمالل

ี​ซาก​วะ​ดะ​นชิด​ มิ​นี​กกะ​ฟุ​ วะ​ ฎุรรี​ตะ​ดะ​ชิด​ วัรฮัม​ซรี​อุ​บัล​ ฟัก​อัลลฮุมมะ
ยาก​ ทุกข์​ข้าฯ​ที่​ยาม​ ใน​ข้าฯ​แก่​เมตตา​ความ​ให้​ โปรด​ข้าฯ​ของ​รับคําสารภาพ​ โปรด​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้

อญ​เท​ด้วย​นี้​ทําบาป​ความ​จาก​แข็งแกร่ง​ที่​จําจอง​การ​จาก​พ้น​ให้​ข้าฯ​ปล่อย​โปรด​ และ​จริง​แท้​อย่าง

ةَ عَظِْي‏ ةَ جِلْدِي وَ دِق ِارْحَمْ ضَعْفَ بَدَنيِ وَ رق َيَا رب

 อัซมี​ตะ​เกาะ​ดิก​ วะี​ญิลด​ตะ​เกาะ​ริก​ วะ​นี​เฎาะฟะบะดะ​รฮัม​บิ​ร็อบ​ยา



 และ​ข้าฯ​ของ​ผิวหนัง​ของ​บอบบาง​ความ​แก่​ข้าฯ​ของ​ร่างกาย​แห่ง​อ่อนแอ​ความ​ใน​เมตตา​ โปรด​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​โอ้
ข้าฯ​ของ​ง่าย​แตก​เปราะ​ที่​กระดูก​แก่

يَا مَنْ بَدَأَ خَلْقِي وَ ذِكْرِي وَ ترَْبيَِتيِ وَ برِي وَ تغَْذِيَتيِ هَبْنيِ لاِبْتدَِاءِ كَرمَِكَ وَ سَالفِِ برِكَ ِي‏

ฟิบ​ลิ​ซา​ วะ​กะ​มิ​เราะ​อิ กะ​ดา​อิบติ​ ลิี​ ฮับน​ตี​ยะ​ตัฆซิ​ วะ​รรี​บิ​ วะ​ตี​ยะิ​ตัรบ​ วะ​รี​ซิก​อะ ค็อลกี วะ​บะดะ​มัน​ยา
บี​กะ​รริิ

ประทาน​และ​ทําดี​ ทรง​ข้าฯ​แก่​อบรม​ ให้การ​ข้าฯ​ถึง​รําลึก​ ผู้ทรง​ข้าฯ​สร้าง​การ​กําเนิด​เริ่ม​ผู้ทรง​พระ​โอ้
​ข้าฯ​แก่​พร​อํานวย​กับ​ร้อม​ พ​พระองค์​ของ​เกียรติยศ​ด้วย​ต้น​ ตั้งแต่​ข้าฯ​แก่​เมตตา​ โปรด​ข้าฯ​แก่​ยังชีพ​เครื่อง

นี้​หน้า​ก่อน​เช่น​ดัง

ِي بنَِاركَِ بَعْدَ توَْحِيدِكَ‏ ي أَ ترُاَكَ مُعَذ َدِي وَ ري وَ سَيَِِيَا إل

ะ​ฮีดิก​เตา​อฺดะ​กะบะ​ริ​นา​ บิี​อัซซิบ​ มุ​กะ​รอ​บี อะตุ​ร็อบ​ วะ​ซัยยิดี​ฮี วะ​อิลา​ยา

 ถูก​ข้าฯ​เห็น​จะ​ที่​ปรารถนา​องค์​ระ​ พ​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ โอ้​ข้าฯ​ของ​นาย​ โอ้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
์​องค​พระ​ของ​ภาพ​นุ​เอกา​เป็น​ความ​ยอมรับ​ ได้​ข้าฯ​ที่​จาก​หลัง​ ภาย​องค์​พระ​ของ​ขุมนรก​ใน​ลงโทษ

وَ بَعْدَ مَا انْطَوَى عَلَيْهِ قَلِْي مِنْ مَعْرفَِِكَ‏

ะ​ฟะติก​ะอฺริ​นม​ มิี​อลบ​ก็​ฮิ​ อะลัย​เฏาะวา​ มัน​บะอฺดะ​วะ

งิ​จร​แท้​อย่าง​พระองค์​รู้จัก​การ​กับ​อยู่​หมกมุ่น​ ได้​ข้าฯ​ของ​จิตใจ​ที่​จาก​หลัง​ภาย​และ

وَ لَهِجَ بهِِ لسَِانيِ مِنْ ذِكْركَِ وَ اعَْقَدَهُ ضَمِرِي مِنْ حُبكَ‏

กะ​บิ​นฮุบ​ มิ​รี​ฮู เฎาะมี​ดะ​เกาะ​อฺตะ​ วะ​กะ​ริ​นซิก​ มิ​นี​ซา​ฮี ลิ​ญะบิ​ฮิ​ละ​วะ

ความ​ด้วย​มั่น​ศรัทธา​ และ​องค์​พระ​ของ​พระนาม​ยํ้าถึง​กล่าว​ ทําการ​มา​ตลอด​พระองค์​ถึง​พรรณนา​ ได้​ข้าฯ​ของ​ลิ้น​และ
์​องค​พระ​ต่อ​มี​ที่​รัก

ِكَ‏ ِوَ بَعْدَ صِدْقِ اعْترِاَفِي وَ دُعَائيِ خَاضِعاً لرِبُُوبي



ติก​บูบียะ​รุ​ ลิ​ฎิอัน​ คอ​อี​อา​ดุ​ฟี วะ​รอ​อฺติิ​ดก​ ซิ​บะอฺดะ​วะ

พระองค์​ต่อ​ปฏิบัติ​ได้​ ที่​ข้าฯ​ของ​นอบน้อม​อย่าง​คําวิงวอน​กับ​ร้อม​ พ​จริงใจ​อย่าง​สารภาพ​การ​จาก​หลัง​ภาย​และ
หรือ​นั้น​กระ

دَ) مَنْ أدَْنيََْهُ‏ هُ أوَْ تبُْعِدَ (تبَُعَْيَعَ مَنْ رب َُهَاتَ أنَْتَ أكَْرمَُ مِنْ أنَْ تضَْه

ฮู​ตะ​นัย​อัด​ะ มัน​อิด​ตุบ​ฮู เอา​บัยตะ​ร็อบ​ฎอยยิอะ มัน​นตุั​นอ​ มิ​มุ​เราะ​อัก​ อันตะ​ตะ​ฮัยฮา

พระองค์​ที่​การ​มากกว่า​เมตตา​ด้วย​เปี่ยม​ทรง​องค์​ระ​ พ​เชิง​สิ้น​อย่าง​พระองค์​จาก​ไกล​ห่าง​มัน​นี้​เช่น​ปฏิบัติ​การ
์​องค​พระ​จาก​ห่าง​ออก​ที่​บุคคล​ หรือ​เขา​ดู​เลี้ยง​บํารุง​ได้​พระองค์​ที่​บุคคล​ทําลาย​จะ

أوَْ تشَُردَ مَنْ آوَيَْهُ أوَْ تسَُلمَ إلَِى الْبَلاءَِ مَنْ كَفَيَْهُ وَ رحَِمَْهُ‏

ฮู​มตะ​ฮิ​เราะ​ฮู วะ​ฟัยตะ​กะ​อิ มัน​ะลา​ อิลัลบ​มะ​ซัลลิ​ตุ​ฮู เอา​ตะ​วัย​อา​ มัน​ดะ​ชัรริ​ตุ​เอา

กับ​เผชิญ​เขา​ให้​ปล่อย​ หรือ​เขา​แก่​พํานัก​ที่​ให้​ได้​พระองค์​ที่​บุคคล​ หรือ​เขา​คุ้มครอง​ได้​พระองค์​ที่​จาก​หลัง
เขา​ต่อ​เมตตา​และ​คุ้มครอง​ให้การ​ได้​พระองค์​ ซึ่ง​หัส​สา​ที่​ทดสอบ​การ

وَ لَيْتَ شِعْرِي يَا سَيدِي وَ إلَِِي وَ مَوْلايََ أَ تسَُلطُ النارَ عَلَى وُجُوهٍ خَرتْ لعَِظَمَِكَ سَاجِدَةً

ซา​กะ​ติ​มะ​อะเซาะ​ต ลิ​รอ​ค็อร​น ​ญูฮิุ​ อะลาว​เราะ​ฏุนนา​ซัลลิ​ อะตุ​ยะ​ลา​เมา​ฮี วะ​อิลา​ วะ​ซัยยิดี​ยา​อฺรี​ ชิ​ตะ​ลัย​วะ
ฮฺ​ญิดะ

จะ​พระองค์​ หรือ​ข้าฯ​ของ​นาย​ โอ้​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​ โอ้​ข้าฯ​ของ​ราชันย์​จอม​ โอ้​ดี​อย่าง​เป็น​ซาบซึ้ง​ข้าฯ
์​องค​พระ​ของ​ไกร​เกรียง​ความ​ต่อ​จํานน​อย่าง​กราบ​ก้ม​เคย​หนึ่ง​ครั้ง​ ที่​หน้า​ใบ​ไหม้​เผา​นรก​ไฟ​ให้

وَ عَلَى ألَْسُنٍ نطََقَتْ بتِوَْحِيدِكَ صَادِقَةً وَ بشُِكْركَِ مَادِحَةً

ฮฺ​ฮะิ​มาด​กะ​ริ​ชุก​บิ​ วะ​ตัน​ดิเกาะ​ะ ซอ​ฮีดิก​เรา​อต บิ​เฏาะก็​สะ​น ิ​อัลซุน​อะลา​วะ
าเส่ํ​สม​อย่าง​พระองค์​ขอบคุณ​กล่าว​ และ​ใจ​จริง​ความ​ด้วย​พระองค์​ของ​ภาพ​นุ​เอกา​เป็น​ความ​ถึง​กล่าว​เคย​ที่​ลิ้น​และ

มอ

قَةً وَ عَلَى ضَمَائرَِ حَوَتْ مِنَ الْعِلْمِ بكَِ حَتى صَارتَْ خَاشِعَةً كَ مُحَقِإِِلَهِي ْوَ عَلَى قُلُوبٍ اعْترَفََت



​กะ​บิิ​นัลอิลม​ มิ​วัต​ ฮะ​อิเราะ​เฎาะมา​อะลา​ฮฺ วะ​กิเกาะ​ฮัก​มุ​กะ​ติ​ฮียะ​อิลา​ฟัต บิ​เราะ​อิอฺตะ​น ิ​ลูบ​กุ​อะลา​วะ
อะฮฺ​ชิ​ต คอ​รอ​ซอ​ฮัตตา

ความ​ด้วย​ไว้​บรรจุ​ที่​จิตใจ​ และ​จริง​สัจ​ความ​ด้วย​พระองค์​ของ​พระเจ้า​เป็น​การ​ต่อ​สารภาพ​ที่​หลาย​ทั้ง​หัวใจ​และ
รง​ยําเก​ความ​ด้วย​นอบน้อม​ได้​มัน​กระทั่ง​ จน​องค์​พระ​ของ​รู้

وَ عَلَى جَوَارِحَ سَعَتْ إلَِى أوَْطَانِ تعََبدِكَ طَائعَِةً وَ أشََارتَْ باِسْتغِْفَاركَِ مُذْعِنَةً

ตัน​นะิ​ซอ​มุ​กะ​ฆฟาริ​สติ​ต บิ​รอ​อะชา​ วะ​อะตันิ​ะ ฏออ​ดิก​บุ​อับ​ ตะ​ฏอนิ​เอา​ อิลา​อัต​ สะ​ฮะ​ญะวาริ​อะลา ​วะ

​อาย​ละ​ความ​ด้วย​กระสน​กระเสือก​ และ​ยาก​นอ​ทยา​ความ​ด้วย​องค์​ระ​ตามพ​ปฏิบัติ​ เพื่อ​รน​ดิ้น​ที่​ส่วน​ทุก​อวัยวะ​และ
์​องค​พระ​จาก​บาป​อภัย​การ​แสวงหา​เพื่อ

مَا هَكَذَا الظن بكَِ وَ لاَ أخُْبرِْناَ بفَِضْلكَِ عَنْكَ يَا كَرِيمُ يَا ربَِ‏

ร็อบ​ ยา​รีม​กะ​ยา​กะ​อัน​กะ​ฟัฎลิ​า บิ​รน​บิ​อุค​ลา​ วะ​กะ​บิ​นุ​ซซอน​ซอ​กะ​ฮา​มา

เช่น​คราว​ข่าว​พระองค์​ของ​ธิคุณ​เมตตา​พระ​ ด้วย​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​ (พระ​องค์​พระ​ใน​อยู่​ไม่มี​นี้​เช่น​คิด​ความ
บาล​อภิ​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้​กรุณา​มหา​ผู้ทรง​องค์​ระ​ พ​ โอ้​เรา​มายัง​ไม่มี​นี้

نْيَا وَ عُقُوبَاتهَِا لٍ مِنْ بَلاءَِ الدِوَ أنَْتَ تعَْلَمُ ضَعْفِي عَنْ قَل

ฮา​ติ​บา​กู​อุ​ วะ​ยา​ดุน​อิด​ะลา​นบ​มิ​น ​ลิ​เกาะ​ เฏาะอฺฟี อัน​มุ​อฺละ​ตะ​อันตะ​วะ

นั​งม​ขอ​ลงโทษ​การ​ และ​โลก​ของ​น้อย​เล็ก​เพียง​ทดสอบ​กับ​เผชิญ​ เมื่อ​ข้าฯ​ของ​อ่อนแอ​ความ​ถึง​ตระหนัก​ทรง​พระองค์

ُهُ رٌ مُدِرٌ بَقَاؤُهُ قَصِهُ يَسُْلٌ مَكِذَلكَِ بَلاءٌَ وَ مَكْروُهٌ قَل َهَا مِنَ الْمَكَارهِِ عَلَى أهَْلهَِا عَلَى أنِوَ مَا يَجْرِي ف

กซุฮู ยะั​นม​ลุ​ลี​เกาะ​ฮุน ​รู​มัก​วะ​น ​อุ​ บะลา​กะ​ลิ​ซา​อันนะ​ อะลา​ฮา​อะฮฺลิ​ฮี อะลา​ริ​ะกา​นัลม​ มิ​ฟีฮา​จญะรีั​มาย​วะ
ฮู​ตุ​ดะ​มุด​รุน​ซี​ฮู เกาะ​อุ​ะกอ​นบ​รุ​ซี

เป็น​นั้น​เหล่า​ระทม​ทุกข์​ความ​และ​ทดสอบ​ การ​ขึ้น​มัน​ประกอบ​ได้​ ที่​มัน​ของ​พวก​พรรค​กับ​เกิด​จะ​มัน​ปรกติ​โดย​ซึ่ง
ยั่งยืน​ไม่​และ​ครู่​ชั่ว​ขึ้น​ เกิด​รัง​จี​ไม่​สิ่ง



فَكَيْفَ احْتمَِاليِ لبَِلاءَِ الآْخِرةَِ وَ جَلِلِ (حُلُولِ) وُقُوعِ الْمَكَارهِِ فِهَا

ฮีฟีฮา​ริ​ะกา​อิลม​วุกู​น ​ลิ​ญะลี​ฮฺ วะ​คิเราะ​อิลอา​ะลา​ ลิบ​ลี​มา​ฟะกัยฟะฮฺติ

ไร​อย่าง​ได้​ลํ้าลึก​อย่าง​ปวด​เจ็บ​ความ​กับ​เผชิญ​ต้อง​ ซึ่ง​โลก​ปร​ใน​ลงโทษ​การ​ และ​รม​กร​ผล​ต่อ​ทน​ข้าฯ​ให้​ จะ​นั้น​ดัง

فُ عَنْ أهَْلهِِ‏ هُ وَ يَدُومُ مَقَامُهُ وَ لاَ يُخَفُ وَ هُوَ بَلاءٌَ تطَُولُ مُد

ฮี​อะฮฺลิ​ อัน​อฟฟะฟุ็​ยุค​ลา​ฮู วะ​มุ​กอ​ มะ​มุ​ดู​ยะ​ฮู วะ​ตุ​ดดะ​ มุ​ฎูลุ​ตะ​น ​อุ​ บะลา​ฮุวะ​วะ

ที่​ผู้​แก่​โทษ​ผ่อน​หย่อน​ลด​การ​ไม่มี​ทั้ง​ อีก​กัลป์​กัป​ชั่ว​ไว้​ตรา​ถูก​ได้​ที่​น ​นา​ยาว​ที่​ลงโทษ​เป็นการ​มัน​ซึ่ง
โทษ​ลง​การ​รับ​ได้​สมควร

‏ لأِنَهُ لاَ يَكُونُ إلاِ عَنْ غَضَبكَِ وَ انِْقَامِكَ وَ سَخَطِكَ‏

ฏิกะ​เคาะ​สะ​ วะ​กะิ​อม​ติก​ก วัน​เฆาะเฎาะบิ​อัน​ อิลลา​นุ​กู​ยะ​ฮู ลา​นะ​อัน​ลิ

์​องค​พระ​ของ​กริ้ว​ความ​และ​น ​แค้​แก้​ การ​พิโรธ​ความ​จาก​เกิด​ที่​ผล​คือ​นี้​เหล่า​กรรม​เคราะห์​ว่า​เพราะ

مَاوَاتُ وَ الأْرَْضُ‏ قُومُ لَهُ السَ َوَ هَذَا مَا لا

วัลอัรฎุ​ตุ​วา​มา​ฮุซซะ​ละ​มุ​ตะกู​ มาลา​ซา​ฮา​วะ

ได้​ทน​จะ​อาจ​มิ​ก็​ดิน​พื้น​และ​ฟ้า​ชั้น​แม้แต่​นี้​เหล่า​สิ่ง​ซึ่ง

لِلُ الْحَقِرُ الْمِسْكِنُ الْمُسَْكِنُ‏ عِيفُ الذ وَ أنَاَ عَبْدُكَ الض (يِ) ِدِي فَكَيْفَ لييَا سَي

กีน​ซตะุ​ลม​นุี​ซกิ​ลม​กีรุ​ล ฮะ​ลุ​ลี​ซซะ​ฟุ​ฎเฎาะอีั​ดุก​อับ​อะนา​ วะ​ ฟะกัยฟะลี​ซัยยิดี​ยา

​รถ​มา​สา​ความ​ซึ่ง​ไร้​อ่อนแอ​ ที่​องค์​พระ​ของ​บ่าว​เป็น​ ผู้​ข้าฯ​กับ​อะไร​ประสา​นับ​จะ​ แล้ว​ข้าฯ​ของ​นาย​เป็น​ผู้​โอ้
นี้​ข้าฯ​เช่น​หนทาง​หมด​ และ​สน​ ขัด​ตํ่าต้อย

ي وَ سَيدِي وَ مَوْلايََ لأِيَ الأْمُُورِ إلَِيْكَ أشَْكُو وَ لمَِا مِنْهَا أضَِج وَ أبَْكِي‏ َي وَ رَِِيَا إل



กี​อับ​ อะฎิญุวะ​นฮา​มิ​ลิมา​ วะู​อัชก​กะ​ อิลัย​มูริ​อุ​อัยยิน​ ลิ​ยะ​ลา​เมา​ วะ​ซัยยิดี​บี วะ​ร็อบ​ฮี วะ​อิลา​ยา

กรรม​ เคราะห์​ข้าฯ​ของ​นาย​ และ​ข้าฯ​ของ​ราชันย์​ จอม​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​โอ้
อีก​ไป​ต่อ​รํ่าไห้​และ​โศกศัลย์​ต้อง​ จะ​ข้าฯ​ที่​สิ่ง​กี่​อีก​ และ​องค์​พระ​ต่อ​ครํ่าครวญ​ ต้อง​ข้าฯ​ที่​อีก​ใด​อัน

ِهِ‏ هِ أمَْ لطُِولِ الْبَلاءَِ وَ مُدِ لأِلَيِمِ الْعَذَابِ وَ شِد

ฮี​ติ​ดุ​มุด​อิ วะ​ะลา​ลบ​ฏูลิ​ลิ​ฮี อัม​ติ​ดะ​ชิด​ วะ​บิ​ลอะซา​มิ​อะลี​ลิ

วร​ถา​ยาวนาน​ที่​ทดสอบ​การ​ หรือ​หัส​สา​แสน​ที่​ลงโทษ​การ​เพื่อ

رَْنيِ للِْعُقُوبَاتِ مَعَ أعَْدَائكَِ وَ جَمَعْتَ بَيْنيِ وَ بَْنَ أهَْلِ بَلائَكَِ وَ فَرقْتَ بَيْنيِ وَ بَْنَ أحَِبائكَِ وَ أوَْليَِائكَِ‏ َفَلَئِنْ ص

​ บัยนี​ตะ​ฟัรร็อก​ะ วะ​อิก​ะลา​อะฮฺลิบ​บัยนะ​ วะ​บัยนี​ตะ​ญะมะ​ะ วะ​อิก​อะอะอฺดา​ มะ​ติ​บา​กู​ลอุ​ลิ​นี​ยัรตะ​ ซอย​อิน​ฟะละ
อิก​ยา​ลิ​เอา​ะ วะ​อิก​บบา​ อะฮิ​บัยนะ​วะ

 และ​องค์​พระ​ของ​ศัตรู​บรรดา​กับ​ร่วม​ลงโทษ​การ​สู่​ เข้า​นําข้าฯ​จะ​องค์​ระ​ พ​ลงโทษ​ถูก​ ต้อง​ข้าฯ​ว่า​มาตร​นั้น​ดัง
 และ​องค์​พระ​ที่รัก​ผู้​บรรดา​จาก​ ออก​ข้าฯ​แยก​โดย​พระองค์​ของ​ลงโทษ​การ​แก่​สมควร​ผู้​กับ​ร่วม​อยู่​ ให้​ข้าฯ​จัด

หรือ​นั้น​ กระ​องค์​พระ​ของ​มิตร​มวล​หมู่​บรรดา

ي صَبَرْتُ عَلَى عَذَابكَِ فَكَيْفَ أصَْبرُِ عَلَى فِراَقِكَ‏ َدِي وَ مَوْلايََ وَ ري وَ سَيَِِفَهَبْنيِ يَا إل

กิ​ฟิรอก​ อะลา​รุิ​ ฟะกัยฟะ อัซบ​กะ​บิ​อะซา​ อะลา​บัรตุ​บี เซาะ​ร็อบ​ วะ​ยะ​ลา​เมา​ วะ​ซัยยิดี​ฮี วะ​อิลา​ ยาี​ฟะฮับน

 สามารถ​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ โอ้​ข้าฯ​ของ​นาย​ โอ้​ข้าฯ​ของ​ราชันย์​จอม​ โอ้​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​โอ้
ไร​อย่าง​ได้​พระองค์​จาก​จําพราก​การ​ต่อ​ อดทน​ข้าฯ​ให้​จะ​ แต่​ได้​พระองค์​ของ​ลงโทษ​การ​ต่อ​อดทน

وَ هَبْنيِ (يَا إلَِِي) صَبَرْتُ عَلَى حَر ناَركَِ فَكَيْفَ أصَْبرُِ عَنِ النظَرِ إلَِى كَراَمَِكَ‏

ติก​มะ​รอ​กะ​ อิลา ​ริ​เซาะ​ อะนินนะ​รุิ​ ฟะกัยฟะอัซบ​กะ​ริ​นา​ฮัรริ​ อะลา​บัรตุ​ เซาะี​ฮับน​วะ

สายตา​ปกปิด​การ​ต่อ​ อดทน​ข้าฯ​ให้​จะ​ แต่​เถิด​ ไป​นําข้าฯ​โปรด​เกรียม​ไหม้​เผา​พระองค์​ของ​ไฟ​ถูก​การ​ต่อ​ได้​อดทน​ข้าฯ
ไร​อย่าง​ได้​พระองค์​ของ​เมตตา​พระ​มอง​การ​ใน



أمَْ كَيْفَ أسَْكُنُ فِي النارِ وَ رجََائيِ عَفْوُكَ‏

อัฟวุก​ญาอี​เราะ​ร วะ​ฟินนา​นุุ​กัยฟะ อัซก​อัม

อยู่​องค์​พระ​ของ​อภัย​การ​ใน​หวัง​ความ​มี​ ยัง​ข้าฯ​ เมื่อ​ไร​อย่าง​ได้​นั้น​นรก​ไฟ​ใน​อยู่​านักํ​ พ​ข้าฯ​ให้​จะ​พระองค์

ن إلَِيْكَ بَْنَ أهَْلهَِا ضَجِجَ الآْمِلِنَ نيِ ناَطِقاً لأَضَِجََْدِي وَ مَوْلايََ أقُْسِمُ صَادِقاً لَئِنْ ترَككَ يَا سَيِفَبعِِز

 บัยนะ​กะ​ อิลัย​อะฎิจญันนะ​ ละ​กอ​ติ​นา​นี​ตะ​ร็อก​ตะ​อิน​ละ​อน ​ดิก​ซอ​มุ​ซิ​ อุก​ยะ​ลา​เมา​ วะ​ซัยยิดี​ ยา​กะ​ติ​อิซซะ​ฟะบิ
ลีน​มี​ เฎาะญีญัลอา​ฮา​อะฮฺลิ

แม้น​มาตร​ว่า​จริง​สัจ​โดย​สาบาน​ขอ​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​นาย​โอ้​ข้าฯ​ของ​ราชันย์​จอม​ โอ้​องค์​พระ​ของ​ภาพ​นุ​ฤทธา​กับ​ด้วย
คือ​องค์​ระ​ พ​ว่า​หลาย​ทั้ง​นรก​ชาว​ ท่ามกลาง​องค์​พระ​ต่อ​บอก​ จะ​ข้าฯ​ แน่นอน​นั้น​ที่​ใน​พูด​ข้าฯ​ให้​จะ​พระองค์

หวัง​ความ​ใน​สิทธิ์​ผู้ทรง

وَ لأَصَْرخَُن إلَِيْكَ صُراَخَ الْمُسْتصَْرخِِنَ‏

คีน​ซตัซรีุ​ค็อลม​ ซุรอ​กะ​อิลัย​นะ​คอน​อัซรุ​ละ​วะ

ลือ​เห​ช่วย​ความ​แสวงหา​เพื่อ​เสียง​สุด​อย่าง​พระองค์​ต่อ​วิงวอน​ จะ​ข้าฯ​และ

وَ لأَبَْكَِن عَلَيْكَ بُكَاءَ الْفَاقِدِنَ وَ لأَنُاَدِيَنكَ أَْنَ كُنْتَ يَا وَليِ الْمُؤْمِنِنَ‏

นีน​อฺมิุ​ยัลม​ลี​วะ​ยา​ตะ​ กุน​ อัยนะ​กะ​นะ​ยันิ​นาด​อุ​ละ​วะ​น ​ดีิ​อัลฟาก​กา​ บุ​กะ​ อะลัย​นะ​กิยัน​อับ​ละ​วะ

หา​พรํ่าเรียก​ จะ​ข้าฯ​ และ​องค์​พระ​จาก​เหลือ​ช่วย​ความ​ปราศจาก​ที่​ร้อง​กรีด​ผู้​บรรดา​เยี่ยง​รํ่าไห้​ จะ​ข้าฯ​และ
ย​หลา​ทั้ง​ศรัทธา​ผู้​บรรดา​คุ้มครอง​ผู้​ โอ้​ใด​แห่ง​อยู่​องค์​ระ​ พ​พระองค์

يَا غَايَةَ آمَالِ الْعَارفِِنَ يَا غِيَاثَ الْمُسْتغَِيثِنَ‏

ฆีซีน​ซตะุ​ซัลม​ฆิยา​ยา​ฟีน ​ริ​ลอา​ลิ​มา​ อา​ตัน​ฆอยะ​ยา

ลือ​เห​ช่วย​ความ​แสวงหา​ผู้​ บรรดา​ของ​เหลือ​ช่วย​ผู้​ระ​ พ​ โอ้​จัก​รู้​ผู้​มวล​ของ​สุดท้าย​มหวัง​ ควา​เป็น​ ผู้​โอ้



ادِقِنَ وَ يَا إلَِهَ الْعَالَمِنَ‏ يَا حَبيِبَ قُلُوبِ الص

มีน​ละ​ฮัลอา​อิลา​ยา​วะ​น ี​ดิก​ซซอิ​ลูบ​ะกุ​บีบ​ฮะ​ยา

โลก​กล​สา​แห่ง​อภิบาล​ผู้​พระ​โอ้​จริง​ที่แท้​ศรัทธา​ผู้​มวล​ของ​หัวใจ​แห่ง​ที่รัก​สุด​เป็น​ ผู้​โอ้

أَ فَترُاَكَ سُبْحَانكََ يَا إلَِِي وَ بحَِمْدِكَ تسَْمَعُ فِهَا صَوْتَ عَبْدٍ مُسْلمٍِ سُجِنَ (يُسْجَنُ) فِهَا بمُِخَالَفَِهِ‏

ฟะติ​ละ​คอ​มุ​ บิ​ฟีฮา​ซุญินะ​น ิ​สลิม​ มุ​ดิน​อับ​ตะ​ เซา​ฟีฮา​ะอุ​ะ ตัซม​ดิก​ฮัม​บิ​ฮี วะ​อิลา​ ยา​กะ​นะ​ฮา​ ซุบ​กะ​รอ​อะฟะตุ
ฮี

กับ​อยู่​หมกมุ่น​ ข้าฯ​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ​ โอ้​ยิ่ง​บริสุทธิ์​ทรง​นั้น​องค์​ระ​ พ​ว่า​ประจักษ์​ที่​เป็น​แน่แท้
จองจําใน​ถูก​เขา​พวก​ ซึ่ง​นรก​ขุม​จาก​สวามิภักดิ์​ยอม​ที่​บุคคล​ของ​เสียง​ได้ยิน​ทรง​องค์​ระ​ พ​พระองค์​สรรเสริญ​การ

์​องค​พระ​ต่อ​ดึง​ดื้อ​เพราะ​นั้น

وَ ذَاقَ طَعْمَ عَذَابهَِا بمَِعْصِيَِهِ وَ حُبسَِ بَْنَ أطَْبَاقِهَا بجُِرْمِهِ وَ جَرِرَِهِ‏

ฮี​ติ​เราะ​ญะรี​ฮี วะิ​ญุรม​ บิ​ฮาิ​บาก​อัฏ​ บัยนะ​ซะิ​ฮุบ​ฮี วะ​ติ​ยะ​อฺซิ​มะ​ บิ​ฮา​บิ​ อะซา​ เฏาะมะ​เกาะ​ซา​วะ

ถูก​เขา​พวก​ และ​เขา​ของ​บาป​ผิด​ทําความ​ระ​การก​ เนื่องจาก​มัน​ของ​ปวด​เจ็บ​อัน​ลงโทษ​การ​รส​ลิ้ม​ได้​เขา​พวก​และ
ขึ้น​กอบ​ประ​เขา​ที่​ชั่ว​ความ​และ​อาชญากรรม​เพราะ​มัน​ ของ​ต่างๆ​ชั้น​ใน​จองจําอยู่

ِكَ‏ ِلُ إلَِيْكَ برِبُُوبي كَ وَ يُنَادِيكَ بلِسَِانِ أهَْلِ توَْحِيدِكَ وَ يَتوََسَِلٍ لرِحَْم جَ مُؤَمِإلَِيْكَ ضَج وَ هُوَ يَضِج

ตะ​ยะ​ วะ​กะ​ฮีดี​เตา​ อะฮฺละ​นิ​ซา​ลิ​ บิ​กะ​นาดี​ยุ​ วะ​กะ​ติ​ฮฺมะ​เราะ​ ละ​ริ​มิ​อัม​ เฎาะญีญะ มุ​กะ​ฎิจญุ อิลัย​ ยะ​ฮุวะ​วะ
ะ​ติก​บูบียะ​รุ​ บิ​กะ​ อิลัย​ลุ​วัซซะ

ต่อ​ร้อง​เรียก​ และ​องค์​พระ​ของ​กรุณา​ความ​ต่อ​หวัง​ความ​มี​ผู้​ของ​เสียง​ ด้วย​องค์​พระ​ต่อ​รํ่าร้อง​ที่​ผู้​และ
อภิบาล​การ​ด้วย​พระองค์​ของ​เหลือ​ช่วย​การ​แสวงหา​ที่​ผู้​ และ​องค์​พระ​ของ​เอกภาพ​ใน​ศรัทธา​ผู้​ของ​ภาษา​ด้วย​พระองค์

์​องค​พระ​ของ

يَا مَوْلايََ فَكَيْفَ يَبْقَى فِي الْعَذَابِ وَ هُوَ َرْجُو مَا سَلَفَ مِنْ حِلْمِكَ‏

กะิ​ลม​นฮิ​ฟะ มิ​ละ​สะ​ ยัรญูมา​ฮุวะ​ วะ​บิ​ ฟิลอะซา​กอ​ ฟะกัยฟะ ยับ​ยะ​ลา​เมา​ยา



ปรานี​เมตตา​ความ​ใน​หวัง​ความ​มี​เขา​ที่​ ขณะ​ไร​อย่าง​ได้​ไป​ต่อ​ลงโทษ​สถาน​ใน​อยู่​เขา​ให้​ จะ​ข้าฯ​ของ​นาย​เป็น​ ผู้​โอ้
์​องค​พระ​จาก

أمَْ كَيْفَ تؤُْلمُِهُ النارُ وَ هُوَ يَأْمُلُ فَضْلَكَ وَ رحَْمََكَ‏

กะ​ตะ​ฮฺมะ​เราะ​ วะ​กะ​ฟัฎละ​ลุ​อฺมุ​ ยะ​ฮุวะ​ วะ​รุ​ฮุนนา​มุ​อฺลิ​กัยฟะ ตุ​อัม

์​องค​พระ​จาก​การุณย์​ความ​และ​โปรดปราน​ความ​ใน​หวัง​ความ​มี​เขา​ที่​ ขณะ​เขา​ไหม้​เผา​นรก​ไฟ​ให้​จะ​หรือ

أمَْ كَيْفَ يُحْرقُِهُ لَهِيبُهَا وَ أنَْتَ تسَْمَعُ صَوَْهُ وَ ترََى مَكَانهَُ‏

ฮู​นะ​มะกา​รอ​ตะ​ฮู วะ​ตะ​ เซา​ะอุ​ ตัสม​ตะ​อัน​ วะ​ฮา​ฮีบุ​ฮูละ​กุ​ฮฺริ​กัยฟะ ยุ​อัม

ที่​สถาน​รู้​ และ​เขา​ของ​รํ่าร้อง​เสียง​ได้ยิน​ทรง​พระองค์​ที่​ ขณะ​เขา​เผา​แผด​นรก​ไฟ​เปลว​ให้​ปล่อย​จะ​พระองค์​หรือ
เขา​ของ​พํานัก

أمَْ كَيْفَ يَشْتمَِلُ عَلَيْهِ زفَِرهَُا وَ أنَْتَ تعَْلَمُ ضَعْفَهُ‏

เฎาะอฺฟะฮฺ​มุ​อฺละ​ ตะ​ตะ​อัน​ วะ​ฮา​ฟีรุ​ ซะ​ฮิ​อะลัย​ลุ​มิ​กัยฟะ ยัชตะ​อัม

เขา​ของ​อ่อนแอ​ความ​ถึง​ตระหนัก​ทรง​พระองค์​ที่​คน​พร่า​ผลาญ​กัมปนาท​ให้​ปล่อย​จะ​พระองค์​หรือ

أمَْ كَيْفَ يََقَلْقَلُ بَْنَ أطَْبَاقِهَا وَ أنَْتَ تعَْلَمُ صِدْقَهُ‏

ฮู​ดเกาะ​ซิ​อฺละมุ​ ตะ​ตะ​อัน​ วะ​ฮาิ​บาก​ อัฏ​ บัยนะ​ลุ​อลเกาะ​ก็​ตะ​กัยฟะ ยะ​อัม

เขา​ของ​ใจ​บริสุทธิ์​ความ​และ​จริงใจ​ความ​ถึง​ดี​ทราบ​พระองค์​ที่​ ขณะ​นรก​เหว​สู่​ลง​เขา​ผลักไส​จะ​พระองค์​หรือ

أمَْ كَيْفَ َزْجُرهُُ زبََانيَِتهَُا وَ هُوَ يُنَادِيكَ يَا ربَهْ‏

บะฮฺ​ร็อบ​ ยา​กะ​นาดี​ยุ​ฮุวะ​ วะ​ฮา​ตุ​ยะ​นิ​บา​ฮู ซะ​กัยฟะ ตัซญุรุ​อัม

ผู้​พระ​ โอ้​ว่า​พระองค์​เรียก​ร้อง​ได้​เขา​ ซึ่ง​องค์​พระ​หา​เรียก​ที่​ผู้​ทําร้าย​นรก​งไฟ​เปล​ให้​จะ​พระองค์​หรือ
ฉัน​ของ​อภิบาล



أمَْ كَيْفَ َرْجُو فَضْلَكَ فِي عِْقِهِ مِنْهَا فََتْركُُهُ (فََتْركَُهُ) فِهَا

ฮู ฟีฮา​กุ​ ฟะตัตรุ​นฮา​ฮี มิิ​ ฟี อิตก​กะ​กัยฟะ ยัรญู ฟอัฎละ​อัม

เขา​ให้​ละทิ้ง​และ​กักขัง​ได้​พระองค์​ แต่​องค์​พระ​ของ​ปรานี​โปรด​ความ​ใน​หวัง​ความ​มี​เขา​ที่​ขณะ​อย่างไร​ได้​ไป​เป็น
นั้น​ที่​อยู่

هَْهَاتَ مَا ذَلكَِ الظن بكَِ وَ لاَ الْمَعْروُفُ مِنْ فَضْلكَِ‏

กะ​นฟัฏลิ​ มิ​ฟุ​รู​ะอู​ลัลม​ วะ​กะ​บิ​นุ​กัซซอน​ลิ​ซา​ มา​ตะ​ฮัยฮา

) หรือ​เมตตา​ความ​ (ปราศจาก​นั้น​เยี่ยง​เป็น​พระองค์​ว่า​เชื่อ​ใด​ผู้​มี​ มิ​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ ข้า​ได้​มิ​ไป​เป็น
าว่​กล​ดัง​กังขา​ข้อ​มี​มิ​ก็​พระองค์​ของ​เกียรติคุณ​แม้แต่

دِنَ مِنْ برِكَ وَ إحِْسَانكَِ‏ وَ لاَ مُشْبهٌِ لمَِا عَامَلْتَ بهِِ الْمُوَح

นิก​อิฮฺซา​ วะ​กะ​รริิ​นบ​ มิ​นะ​ดี​ฮิ​วะุ​ลม​ฮิ​บิ​ลตะั​อาม​ลิมา​ฮุน ​ชบิ​มุ​ลา​วะ

และ​ดี​ความ​คุณ​ จาก​องค์​พระ​ของ​เอกภาพ​ใน​ศรัทธา​มี​ที่​บุคคล​กับ​ปฏิบัติ​ได้​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​กัน​เหมือน​ไม่​มัน
์​องค​พระ​ของ​เมตตา

فَباِلْيَقِنِ أقَْطَعُ لَوْ لاَ مَا حَكَمْتَ بهِِ مِنْ تعَْذِيبِ جَاحِدِيكَ وَ قَضَيْتَ بهِِ مِنْ إخِْلادَِ مُعَاندِِيكَ‏

ดีก​นิ​อา​มุิ​คลาดิ​นอ​ฮี มิ​บิ​ฏอยตะ​เกาะ​ก วะ​ญิดี​ ฮา​บิ​อฺซี​นตะ​ฮี มิ​บิ​กัมตะ​ฮะ​มา​ลา​ เลา​เฏาะอุ​ อัก​กีนิ​ยะ​ฟะบิล

พระองค์​จาก​ไป​ทาง​หลง​ที่​ผู้​บรรดา​ทัณฑ์​ลงโทษ​ทรง​ให้​บัญชา​ไม่มี​พระองค์​ว่า​ มาตร​ว่า​มั่นใจ​อย่าง​ เชื่อ​ข้าฯ
ก็​ละ​แล้ว​ขุมนรก​ใน​อยู่​จม​พระองค์​ของ​ศัตรู​ให้​ตัดสิน​ไม่​และ

لَجَعَلْتَ النارَ كُلهَا بَرْداً وَ سَلامَاً

า​ลาม​ซะ​วะ​น ั​ บัรด​ฮา​ละ​ กุล​เราะ​นา​ญะอัลตัน​ละ

นอน​แน่​สันติ​ด้วย​ลง​เย็น​นรก​ไฟ​ทําให้​ต้อง​คงจะ​พระองค์



وَ مَا كَانَ (كَانتَْ) لأِحََدٍ فِهَا مَقَراًّ وَ لاَ مُقَاماً

อมา​มุก​ลา​วะ​น ​รอ​อร​ก็​ มะ​ฟีฮา​ดิน​อะฮะ​ ลิ​นะ​กา​มา​วะ

น้​สิ​ทั้ง​ใคร​สําหรับ​ตําแหน่ง​ หรือ​พํานัก​ที่​สถาน​เป็น​กลาย​ไม่​) จะ​ไหม้​เผา​ที่​นรก​ (ไฟ​มัน​และ

سَتْ أسَْمَاؤُكَ أقَْسَمْتَ أنَْ تمَْلأَهََا مِنَ الْكَافِرِنَ‏ قَدَ َكلَكِن

ฟิรีน​นัลกา​ มิ​อะฮา​มละั​ อันต​ตะ​ซัม​ อัก​กะ​าอุ​ซัต อัซม​ดะ​อด​ก็​ ตะ​กะ​นะ​กิน​ลา

ให้​นั้น​นรก​ไฟ​แห่ง​เพลิง​เชื้อ​เติม​จะ​ว่า​ไว้​สาบาน​ได้​องค์​ระ​ พ​พระองค์​ของ​ศักดิ์สิทธิ์​ที่​พระนาม​กับ​ด้วย​แต่
เสธ​ปฏิ​ผู้​บรรดา​ด้วย​เต็ม

مِنَ الْجِنةِ وَ الناسِ أجَْمَعِنَ وَ أنَْ تخَُلدَ فِهَا الْمُعَاندِِنَ‏

ดีน​นิ​อาุ​ฟีฮัลม​ดะ​ค็อลลิ​ตุ​อัน​วะ​น ​อี​ อัจญ์มะ​ซิ​นา​ วัน​ติ​นัลญันนะ​มิ

ใน​อยู่​พํานัก​เข้าไป​เขา​นําพวก​ให้​) และ​องค์​พระ​ของ​ศัตรู​และ​ดึง​ดื้อ​อย่าง​ต้าน​ต่อ​ (ผู้​มนุษย์​ญิน ​จาก​ทั้ง
ดร์​รัน​นิ​ชั่ว​นั้น

نْعَامِ مَُكَرماً أَ فَمَنْ كَانَ مُؤْمِناً كَمَنْ كَانَ فَاسِقاً لاَ يَسْتوَُونَ‏ لْتَ باِلإِْ نَاؤُكَ قُلْتَ مُبْتدَِئاً وَ تطََوَ وَ أنَْتَ جَل

นัน​อฺมิ​มุ​นะ​กา​ อะฟะมัน​มา​กัรเราะ​ตะ​มุ​มิ​อา​อิน​ บิล​เฏาวัลตะ​ตะ​ วะ​ดิอัน​ตะ​มุบ​ตะ​ กุล​กะ​อุ​นา​ ซะ​ ญัลละ​ตะ​อัน​วะ
วูน​ายัซตะ​อนล​ฟาซิก​นะ​กา​มัน​กะ

ปัจจัย​ประทาน​ได้​พระองค์​ และ​ต้น​เริ่ม​ตั้งแต่​แล้ว​มา​กล่าว​ได้​พระองค์​ที่​ ดัง​องค์​พระ​ของ​เป็น​สรรเสริญ​การ
เขา​วก​ พ​หรือ​กระนั้น​ช้า​ชั่ว​คน​กับ​เหมือน​จะ​ศรัทธา​ ผู้​นั้น​ ดัง​องค์​พระ​ของ​ใหญ่​ยิ่ง​อัน​ปรานี​กรุณ​ความ​ผ่าน​โดย

แน่​กัน​เทียม​เท่า​ไม่​ย่อม

رْتهََا تيِ قَددِي فَأسَْألَُكَ باِلْقُدْرةَِ الي وَ سَيَِِإل

ฮา​ดัรตะ​อด​ ก็​ตี​ละ​ติล​เราะ​กุด​ บิล​กะ​ะลุ​ ฟะอัซอ​ซัยยิดี​ฮี วะ​อิลา



อยู่​มี​ทรง​พระองค์​ซึ่ง​เดชานุภาพ​พระ​ด้วย​พระองค์​ต่อ​วิงวอน​ ขอ​ ข้าฯ​ข้าฯ​ของ​นาย​ โอ้​เจ้า​เป็น​ผู้​พระ​แต่​ข้า​โอ้
ลือ​เห​ล้น

ةِ التيِ حَتمَْتهََا وَ حَكَمْتهََا وَ غَلَبْتَ مَنْ عَلَيْهِ أجَْرَيْتهََا وَ باِلْقَضِي

ฮา​ตะ​ อัจญ์รอย​ฮิ​อะลัย​ มัน​ตะ​เฆาะลับ​ วะ​ฮา​กัมตะ​ฮะ​ วะ​ฮา​ตัมตะ​ ฮะ​ตี​ละ​ติล​ฎียะ​เกาะ​บิล​วะ

ที่​ผู้​บรรดา​เหนือ​อยู่​ควบคุม​ได้​มัน​ ซึ่ง​มา​บัญชา​ได้​พระองค์​ที่​ชัดเจน​แน่นอน​ที่​เป็น​ซึ่ง​บัญชา​พระ​ด้วย​และ
คน​ทุก​มัน​ปฏิบัติ

اعَةِ كُل جُرْمٍ أجَْرمَُْهُ وَ كُل ذَنْبٍ أذَْنبَُْهُ‏ يْلَةِ وَ فِي هَذِهِ السأنَْ تهََبَ ليِ فِي هَذِهِ الل

ฮู​บตะั​อัซน​น ​บิ​ซัน​ลิ​กุล​ฮู วะ​ตะ​อัจญ์รอม​น ิ​ ญุรม​ลิ​อะฮฺ กุล​ซซา​ฮิ​ซิ​ฟีฮา​ วะ​ติ​ละ​ลลัย​ฮิ​ซิ​ ฟี ฮา​บะลี​ฮะ​อันตะ

ขึ้น​ประกอบ​ ได้​ข้าฯ​ที่​งาม​ดี​ไม่​สิ่ง​ใน​นี้​ชั่วโมง​ และ​นี้​ ณ ราตรี​ข้าฯ​แก่​อภัยโทษ​ทรง​ได้​พระองค์​ให้​ขอ​ข้าฯ
ขึ้น​ก่อ​ได้​ข้าฯ​ที่​บาป​ บรรดา​มวล​ทั้ง

وَ كُل قَبِحٍ أسَْررَُْهُ وَ كُل جَهْلٍ عَمِلُْهُ كَتمَُْهُ أوَْ أعَْلَنُْهُ أخَْفَيُْهُ أوَْ أظَْهَرُْهُ‏

ฮูเอา​ฮู อัคฟัยตุ​อะอฺลัลตุ​ฮู เอา​ตัมตุ​ฮู กะ​ลตุ​อะมิ​น ​ญะฮฺลิ​ลิ​กุล​ฮู วะ​รตุ​อัซรอ​น ​บีฮิ​เกาะ​ละ​กุล​วะ
ฮู​อัซฮัรตุ

ประกอบ​ ได้​ข้าฯ​ ที่​ข้าฯ​ของ​เขลา​โง่​ทําที่​ระ​การก​ บรรดา​ลับ​ความ​เป็น​ไว้​มัน​ปกปิด​ ได้​ข้าฯ​ที่​ชั่ว​ความ​บรรดา
ชน​ธารณ​สา​ต่อ​เผย​เปิด​ หรือ​บัง​ปิด​ที่​แจ้ง​ที่​และ​ลับ​ที่​ใน​ทั้ง​มัน

وَ كُل سَيئَةٍ أمََرْتَ إِِثْبَاتهَِا الْكِراَمَ الْكَاتبِِنَ الذِنَ وَكلْتهَُمْ بحِِفْظِ مَا يَكُونُ مِني‏

นนี​มิ​นุ​กู​ยะ​มา​ฟซิ​ฮิ​ฮุมบิ​กัลตะ​ วัก​ซี​ อัลละ​บีน​าติ​มัลก​ฮัลกิรอ​าติ​อิซบ​บิ​อะมัรตะ​น ​ซัยยิอะติ​ลิ​กุล​วะ

มลัก​ตั้ง​แต่ง​ได้​พระองค์​ ซึ่ง​ไว้​มัน​บันทึก​จด​สอง​ทั้ง​มลัก​ให้​สั่ง​ได้​พระองค์​ที่​หลาย​ทั้ง​ชั่ว​ความ​บรรดา​และ
ข้าฯ​ของ​ทําทั้งหมด​ระ​การก​รักษา​เก็บ​ผู้​เป็น​ให้

وَ جَعَلْتهَُمْ شُهُوداً عَلَي مَعَ جَوَارحِِي وَ كُنْتَ أنَْتَ الرقِيبَ عَلَي مِنْ وَراَئهِِمْ‏

อิฮม​ะรอ​นว​มิ​ยะ​ะอะลัย​กีบ​รเราะั​ อันต​ตะ​กุน​ฮี วะ​ริ​อะญะวา​ มะ​ยะ​อะลัย​ฮูดัน​ฮุมชุ​ญะอัลตะ​วะ



องค์​ระ​ พ​นั้น​กว่า​ไป​เหนือ​ และ​ข้าฯ​ของ​ส่วน​ทุก​อวัยวะ​กับ​ร้อม​ พ​ข้าฯ​ต่อ​พยาน​เป็น​สอง​ทั้ง​เขา​ให้​กับ​พร้อม​และ
เขา​พวก​ของ​หลัง​ด้าน​ จาก​ข้าฯ​ดูแล​ผู้​เป็น​ทรง​ยัง

اهِدَ لمَِا خَفِيَ عَنْهُمْ وَ برِحَْمَِكَ أخَْفَيَْهُ وَ بفَِضْلكَِ سَترََْهُ‏ وَ الش

ฮู​ตัรตะ​ะซะ​ฟัฎลิบ​บิ​ฮู วะ​ อัคฟัยตะ​กะ​ติ​มะ​เราะ​บิ​ฮุม วะ​ อัน​ฟิยะ​เคาะ​ลิมา​ดะ​ฮิ​ชา​วัช

ทรง​องค์​ระ​ พ​พระองค์​ของ​ธิคุณ​เมตตา​มหา​พระ​กับ​ด้วย​ และ​เขา​พวก​ปิดบัง​ที่​ข้าฯ​ทําของ​ระ​การก​เห็น​มอง​ทรง​และ
มัน​ปิด​ปก​ทรง​องค์​ระ​ พ​พระองค์​ของ​เกียรติยศ​กับ​ด้วย​ และ​ลับ​ความ​เป็น​มัน​รักษา

لَْهُ أوَْ إحِْسَانٍ فَض (ُنْزلُِهُ) ُهََْرٍ أنَْزلَْخ ي مِنْ كُلرَ حَظ وَ أنَْ توَُف

ฮู​นฟัฎฎ็อลตะ​นิ​อิฮฺซา​ฮู เอา​ซัลตะ​อัน​น ​ค็อยริ​ลิ​นกุล​ มิ​ฮัซซี​วัฟฟิเราะ​ตุ​อัน​วะ

ที่​ประเสริฐ​ความ​ ทุก​มา​ลง​ประทาน​ทรง​พระองค์​ที่​งาม​ดี​ๆ ความ​ทุก​ ใน​ข้าฯ​แก่​กําไร​ผล​เพิ่มพูน​โปรด​ทรง​ขอ​และ
ให้​มอบ​พระองค์

أوَْ برِ نشََرَْهُ (َنْشُرهُُ) أوَْ رزِْقٍ بَسَطَْهُ (تبَْسُطُهُ) أوَْ ذَنْبٍ تغَْفِرهُُ أوَْ خَطَإٍ تسَْترُهُُ يَا ربَ يَا ربَ يَا ربَِ‏

ร็อบ​ ยา​บิ​ร็อบ​ฮู ยา​รุ​ ตัซตุ​เฏาะอิน​เคาะ​ฮู เอา​ตัฆฟิรุ​น ​บิ​ซัน​ฮู เอา​ะซัฏตะ​นบิ​ซก​ริ​ฮู เอา​ชัรตะ​นะ​รริน​บิ​เอา
บิ​ร็อบ​ ยา​บิ

ความ​จน​ ตลอด​ให้​จัดสรร​พระองค์​ที่​หลาย​ทั้ง​ยังชีพ​เครื่อง​ บรรดา​มัน​จ่าย​แจก​ทรง​พระองค์​ที่​มวล​ทั้ง​ดี​ความ​คุณ
​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​โอ้​มัน​ปกปิด​ทรง​พระองค์​ที่​ปวง​ทั้ง​พลาด​ผิด​ความ​บรรดา​ และ​อภัย​ได้​พระองค์​ที่​บาป​ผิด

โอ้​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​โอ้​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​โอ้

يَا إلَِِي وَ سَيدِي وَ مَوْلايََ وَ مَالكَِ رقِي يَا مَنْ بيَِدِهِ ناَصِيَتيِ‏

ตี​ยะ​ซิ​ดิฮีนา​ยะ​บิ​มัน​กี ยา​ ริก​กะ​ลิ​มา​ วะ​ยะ​ลา​เมา​ วะ​ซัยยิดี​ฮี วะ​อิลา​ยา

องค์​ระ​ พ​ โอ้​ข้าฯ​แห่ง​กรรมสิทธิ์​ผู้ทรง​โอ้​ข้าฯ​ของ​นาย​ โอ้​ข้าฯ​แห่ง​ราชันย์​ จอม​ โอ้​ข้าฯ​เจ้าของ​เป็น​ผู้​พระ
ข้าฯ​ของ​กําชะตา​ผู้ทรง

يَا عَليِماً بضُِري (بفَِقْرِي) وَ مَسْكَنَتيِ يَا خَبِراً بفَِقْرِي وَ فَاقَتيِ يَا ربَ يَا ربَ يَا ربَِ‏



บิ​ร็อบ​ ยา​บิ​ร็อบ​ ยา​บิ​ร็อบ​ ยา​ะตี​ฟาก​ วะ​รี​ฟัก​บิ​น ​อยรอ็​ ยาค​ตี​ะนะ​มัซก​ วะ​ฎุรรี​บิ​มัน​อะลี​ยา

การ​และ​ยากไร้​ความ​ถึง​รอบรู้​ผู้ทรง​องค์​ระ​ พ​โอ้​ข้าฯ​ของ​รถ​สมา​ความ​ไร้​ และ​ยาก​ทุกข์​ความ​ถึง​ตระหนัก​ผู้ทรง​โอ้
ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​โอ้​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​ โอ้​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​โอ้​ข้าฯ​ของ​อยู่​ไม่มี

كَ وَ قُدْسِكَ وَ أعَْظَمِ صِفَاِكَ وَ أسَْمَائكَِ‏ أسَْألَُكَ بحَِق

ะ​าอิก​อัซม​ วะ​กะ​ฟาติ​ ซิ​มิ​อะอฺเซาะ​ วะ​กะ​ซิ​กุด​ วะ​กิกะ​ฮัก​ บิ​กะ​ะลุ​อัซอ

ที่​ลักษณะ​พระ​ ด้วย​องค์​พระ​อง​บริสุทธิ์​ที่​อาตมัน​ ด้วย​องค์​พระ​ของ​กรรมสิทธิ์​ด้วย​พระองค์​ต่อ​วิงวอน​ ขอ​ข้าฯ
์​องค​พระ​ของ​จํารัส​อัน​พระนาม​ และ​ใหญ่​ยิ่ง

أنَْ تجَْعَلَ أوَْقَاتيِ مِنَ (فِي) اللْلِ وَ النهَارِ بذِِكْركَِ مَعْمُورةًَ وَ بخِِدْمَِكَ مَوْصُولَةً وَ أعَْمَاليِ عِنْدَكَ مَقْبُولَةً

ฮฺ วะ​ละ​ซู​ เมา​กะ​ะติ​คิซม​บิ​ วะ​ตัน​อฺมูเราะ​ มะ​กะ​ริ​ซิก​ บิ​ริ​ฮา​นะ​ วัน​ลิ​นัลลัย​ มิ​ตี​กอ​ เอา​จญ์อะละั​อันต
ฮฺ​บูละ​ มัก​กะ​ดะ​อิน​อะอฺมาลี

รับ​ร่วม​ ได้​ข้าฯ​ให้​ ขอ​ศีล​นิจ​เป็น​พระองค์​ถึง​ระลึก​การ​ ด้วย​คืน​และ​วัน​ตลอด​ภารกิจ​ มี​ข้าฯ​ทําให้​โปรด​ทรง​ขอ
์​องค​พระ​ ยัง​ข้าฯ​ของ​ภารกิจ​รับ​ตอบ​โปรด​ทรง​) และ​องค์​พระ​ของ​ทาง​วิถี​ (ตาม​องค์​พระ​ใช้

حَتى َكُونَ أعَْمَاليِ وَ أوَْراَدِي (إرِاَدَتيِ) كُلهَا وِرْداً وَاحِداً وَ حَاليِ فِي خِدْمَِكَ سَرْمَداً

ะดา​ ซัรม​กะ​ะติ​ฟีคิซม​ลี​ฮา​ วะ​ดา​ฮิ​วา​ดัน​ วิร​ฮา​ละ​ กุล​ดี​รอ​เอา​ วะ​ลี​ อะอฺมา​นะ​ตะกู​ฮัตตา

​ข้าฯ​ให้​ขอ​ และ​องค์​พระ​คือ​เดียวกัน​หนึ่ง​เป็น​เจตนา​มี​ทั้งหมด​ข้า​ของ​ภักดี​การ​ และ​ข้าฯ​ของ​ภารกิจ​กระทั่ง​จน
อญ​เท​นาน​กาล​ชั่ว​ไป​เสมอ​พระองค์​ใช้​รับ​ได้

ليِ يَا مَنْ إلَِيْهِ شَكَوْتُ أحَْوَاليِ يَا ربَ يَا ربَ يَا ربَِ‏ دِي يَا مَنْ عَلَيْهِ مُعَويَا سَي

บิ​ร็อบ​ ยา​บิ​ร็อบ​ ยา​บิ​ร็อบ​ ยา​ลี​อะฮฺวา​ตุ​เกา​ ชะ​ฮิ​อิลัย​มัน​ ยา​ลี​วะ​เอา​มุ​ฮิ​อะลัย​มัน​ ยา​ซัยยิดี​ยา

ปัญหา​เรียน​ร้อง​ ได้​ข้าฯ​ซึ่ง​ผู้​ระ​ พ​ โอ้​องค์​ ณ พระ​ อยู่​ข้าฯ​ของ​พิง​พึ่ง​การ​ซึ่ง​ผู้​ระ​ พ​ โอ้​ข้าฯ​ของ​ นาย​โอ้
์​องค​พระ​กับ​ชีวิต



ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ โอ้​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​พระ​ โอ้​ข้าฯ​ของ​อภิบาล​ผู้​ระ​ พ​โอ้

قَو عَلَى خِدْمَِكَ جَوَارحِِي وَ اشْدُدْ عَلَى الْعَزِيمَةِ جَوَانحِِي‏

ฮี​นิ​ ญะวา​ติ​มะ​ อะลัลอะซี​ดุด​ฮี วัช​ริ​ ญะวา​กะ​ะติ​คิซม​อะลา ​วิ​เกา

ความ​มี​ข้าฯ​ของ​จิตใจ​ทําให้​ โปรด​ข้าฯ​ของ​อวัยวะ​ แก่​องค์​พระ​ของ​ทาง​วิถี​ใช้​รับ​การ​ใน​กําลัง​พละ​ประทาน​โปรด​ได้
์​องค​พระ​ต่อ​สมบูรณ์​มั่น​เชื่อ

وَامَ فِي الاِتصَالِ بخِِدْمَِكَ‏ كَ وَ الدَِفِي خَشْي وَ هَبْ ليَِ الْجِد

ะ​ะติก​คิซม​ บิ​ลิ​ซอ​ฟิล อิตติ​มะ​วา​ดะ​ วัด​กะ​ะติ​ ฟีคัชย​ยัลยิดดะ​ฮับลิ​วะ

์​องค​พระ​ของ​ทาง​วิถี​ใช้​รับ​การ​ใน​เนื่อง​มต่อ​ ควา​พระองค์​ต่อ​มี​ที่​กลัว​มเกรง​ ควา​ข้าฯ​แก่​ประทาน​โปรด

ابقِِنَ وَ أسُْرِعَ إلَِيْكَ فِي الْبَارزِِنَ نِ السِى أسَْرَحَ إلَِيْكَ فِي مَيَادحَت

ซีน​าริ​ ฟิลบ​กะ​อะ อิลัย​อัซริ​วะ​กีน ​บิ​ซซา​นิ​ดี​ยา​ ฟี มะ​กะ​ อิลัย​ฮะ​ อัซเราะ​ฮัตตา

า้​หน​แนว​ใน​อยู่​ที่​ผู้​บรรดา​มากกว่า​พระองค์​สู่​ไป​ดิ้นรน​การ​ใน​สําเร็จ​ความ​ประสบ​ จะ​ข้าฯ​ของ​ชีวิต​จนกว่า

์​องค​พระ​ยัง​ไป​รีบ​เร่ง​ที่​ชน​กลุ่ม​ใน​อยู่​และ

وَ أشََْاقَ إلَِى قُرْبكَِ فِي الْمُشَْاقِنَ وَ أدَْنوَُ مِنْكَ دُنوُ الْمُخْلصِِن

ซีน​คลิุ​วัลมู​ะ ซุน​นก​ มิ​วะ​นุ​อัด​วะ​น ี​ชตากุ​ ฟิลม​กะิ​รบ​กุ​ อิลา​เกาะ​อัชตา​วะ

บริสุทธิ์​ผู้​ของ​ใกล้​เข้า​เป็นการ​พระองค์​ใกล้​เข้า​การ​ เพราะ​องค์​พระ​กับ​ชิด​ใกล้​อยู่​จะ​ที่​กระหาย​ความ​ด้วย
(​องค์​พระ​ใกล้​เข้า​จึง​(ข้าฯ

وَ أخََافَكَ مَخَافَةَ الْمُوقِنِنَ وَ أجَْتمَِعَ فِي جِوَاركَِ مَعَ الْمُؤْمِنِنَ‏

นีน​อฺมิุ​อัลม​ มะ​กะ​อะ ญิวาริ​มิ​อัจญ์ตะ​วะ​น ​นีิ​มูก​ฟะตัน​คอ​ มุ​ฟะกะ​อะคอ​วะ



ใน​อยู่​ร่วม​ ได้​ข้าฯ​ให้​อนุญาต​โปรด​มั่น​เชื่อ​ความ​มี​ที่​ผู้​ของ​กลัว​เกรง​เป็นการ​พระองค์​ต่อ​กลัว​เกรง​ความ​และ
ชน​ศรัทธา​ลุ่ม​บรรดาก​กับ​เดียวกัน​ที่​พระองค์​ของ​เมตตา​พระ

اللهُم وَ مَنْ أرَاَدَنيِ بسُِوءٍ فَأرَدِْهُ وَ مَنْ كَادَنيِ فَكِدْهُ

 ฟะกิดฮุ​นี​ดะ​กา​มัน​ดฮู วะ​ ฟะอะริ​อิน​ซู​ บิ​นี​ดะ​อะรอ​มัน​ วะ​อัลลอฮุมมะ

ให้​ขอ​ข้าฯ​ต่อ​ร้าย​วางแผน​ที่​ผู้​บรรดา​ และ​ข้าฯ​ต่อ​ร้าย​หวัง​ที่​ผู้​บรรดา​สนอง​ได้​กรรม​ให้​โปรด​ อัลลอฮฺ ได้​โอ้
เอง​ตน​ของ​กรรม​เคราะห์​ประสบ​เขา​พวก

وَ اجْعَلْنيِ مِنْ أحَْسَنِ عَبيِدِكَ نصَِيباً عِنْدَكَ وَ أقَْربَهِِمْ مَنْزلَِةً مِنْكَ‏

นกะ​มิ​ตัน​ละ​ซิ​ม มัน​ฮิ​บิ​เราะ​อัก​ วะ​กะ​ดะ​ อิน​บัน​ซี​ะ นะ​ อะบีดิก​นิ​ะฮฺซะ​นอ​ มิี​วัจญ์อัลน

กับ​ชิด​ ใกล้​ข้าฯ​ของ​ที่​สถาน​ให้​ โปรด​องค์​ ณ พระ​หลาย​ทั้ง​บ่าว​ปวง​กว่า​ดี​ที่​บ่าว​ เป็น​ข้าฯ​ทําให้​โปรด​ได้​และ
เขา​พวก​มากกว่า​พระองค์

هِمْ زلُْفَةً لَدَيْكَ فَإِنهُ لاَ يُنَالُ ذَلكَِ إلاِ بفَِضْلكَِ وَ جُدْ ليِ بجُِودِكَ‏ وَ أخََص

ญูดิก​ บิี​ญุดล​ วะ​กะ​ฟัฎลิ​บิ​ อิลลา ​กะ​ลิ​ ซา​ลุ​นา​ยุ​ฮู ลา​นะ​ะ ฟะอิน​ดัยก​ ละ​ม ซุลฟะตัน​ฮิ​อะค็อซซิ​วะ

​ได้​นั้น​ตําแหน่ง​ถึง​ไป​ใคร​มี​มิ​แน่แท้​โดย​ และ​องค์​ ณ พระ​เขา​พวก​มากกว่า​พิเศษ​เป็น​ความ​มี​ข้าฯ​ของ​ตําแหน่ง​ให้
์​องค​พระ​ของ​อภัย​การ​ ด้วย​ข้าฯ​แก่​อภัย​โปรด​ทรง​ ได้​องค์​พระ​จาก​โปรดปราน​ความ​รับ​ได้​แต่​เว้น

وَ اعْطِفْ عَلَي بمَِجْدِكَ وَ احْفَظْنيِ برِحَْمَِكَ‏

ะ​ติก​มะ​เราะ​ บิี​ฮฺฟัซน​ วะ​กะิ​มัจด​ บิ​ยะ​อฺฏิฟ อะลัย​วะ

์​องค​พระ​ของ​เมตตา​พระ​กับ​ด้วย​ข้าฯ​คุ้มครอง​โปรด​ ได้​องค์​พระ​ของ​ไกร​เกรียง​ความ​กับ​ ด้วย​ข้าฯ​ใส่​เอาใจ​โปรด​ได้

وَ اجْعَلْ لسَِانيِ بذِِكْركَِ لَهِجاً وَ قَلِْي بحُِبكَ مُتيَماً

มา​ตัยยะ​ มุ​กะ​บิ​ฮุบ​ บิี​อลบ​ก็​วะ​ญัน ​ฮิ​ละ​กะ​ริ​ซิก​ บิ​นี​ซา​วัจญ์อัลลิ



ไป​เปี่ยม​ เต็ม​ข้าฯ​ของ​หัวใจ​ให้​โปรด​ และ​เวลา​ตลอด​อยู่​พระองค์​ถึง​คําระลึก​ กล่าว​ข้าฯ​ของ​ลิ้น​ทําให้​โปรด​ได้
์​องค​พระ​ใน​รัก​ความ​ด้วย

وَ مُن عَلَي بحُِسْنِ إجَِابَِكَ وَ أقَِلْنيِ عَثْرتَيِ وَ اغْفِرْ زلَتيِ‏

ตี​ วัฆฟิร ซัลละ​ตี​ อัซเราะี​อะกิลน​ วะ​กะ​ อิญาบะติิ​ฮุซน​บิ​ยะ​ อะลัย​นนะ​มุ​วะ

ทําให้​ โปรด​ข้าฯ​แก่​ประดา​ประดับ​สิ่ง​) เป็น​ข้าฯ​ของ​วิงวอน​การ​ และ​การ​ (กิจ​องค์​พระ​ของ​รับ​ตอบ​การ​ทําให้​โปรด
ข้าฯ​ของ​บาป​ผิด​ความ​ใน​อภัย​โปรด​ และ​ลง​น้อย​ ลด​ข้าฯ​ของ​ชั่ว​ความ​พลัง

جَابَةَ فَإِنكَ قَضَيْتَ عَلَى عِبَادِكَ بعِِبَادَِكَ وَ أمََرْتهَُمْ بدُِعَائكَِ وَ ضَمِنْتَ لَهُمُ الإِْ

ลอิญาบะฮฺ​ฮุมุ​ ละ​นตะ​เฎาะมิ​ะ วะ​อิก​อา​ดุ​ฮุม บิ​อะมัรตะ​ วะ​ติก​ดะ​อิบา​ะ บิ​อิก​อิบา​ อะลา ​ฎอยตะ​ เกาะ​กะ​นะ​ฟะอิน

ต่อ​วิงวอน​เขา​พวก​ให้​บัญชา​มี​ทรง​ และ​องค์​พระ​ต่อ​นมัสการ​ทําการ​มวล​ทั้ง​บ่าว​ปวง​ให้​กําหนด​ได้​พระองค์​เพราะ
เขา​พวก​ของ​รับคําวิงวอน​ตอบ​จะ​ว่า​คํามั่น​ให้​องค์​ระ​ พ​พระองค์

فَإِلَيْكَ يَا ربَ نصََبْتُ وَجِْي وَ إلَِيْكَ يَا ربَ مَدَدْتُ يَدِي‏

ของ​มือ​ยื่น​ ขอ​ ข้าฯ​บาล​อภิ​ผู้​พระ​แต่​ข้า​ และ​องค์​พระ​ยัง​ไป​หน้า​ผิน​ ขอ​ข้าฯ​อภิบาล​ผู้​พระ​แต่​ข้า​ โอ้​นั้น​ดัง
์​องค​พระ​) ยัง​วอน​วิง​การ​ (ใน​ข้าฯ

فَبعِِزِكَ اسْتجَِبْ ليِ دُعَائيِ وَ بَلغْنيِ مُنَايَ وَ لاَ َقْطَعْ مِنْ فَضْلكَِ رجََائيِ‏

ญาอี​ เราะ​กะ​นฟัฎลิ​เฏาะอฺมิ​ตัก​ลา​ วะ​ยะ​นา​ มุ​ฆนี​ลิ​บัล​ วะ​อี​อา​ ดุ​ลี​ญิบ​ซตะั​ติก​อิซซะ​ฟะบิ

มุ่ง​จุด​ถึง​บรรลุ​ ได้​ข้าฯ​ให้​อนุญาต​ และ​ข้าฯ​ของ​วิงวอน​การ​รับ​ทรง​ได้​ ขอ​องค์​พระ​ของ​เกียรติคุณ​ ด้วย​นั้น​ดัง
ย​สลา​สูญ​ ให้​ข้าฯ​ของ​หวัง​ความ​เป็น​ อัน​องค์​พระ​ของ​โปรดปราน​ความ​ตัด​อย่า​พระองค์​ขอ​ และ​ข้าฯ​ของ​หมาย

نْسِ مِنْ أعَْدَائيِ‏ وَ اكْفِنيِ شَر الْجِن وَ الإِْ

อี​ะดา​นอ​ มิ​ วัลอิลซิ​ลญินนิ​ ชัรรอ​ฟินี​วัก

์​มนุษย​และ​ญิน ​จาก​ ที่มา​ข้าฯ​ของ​ศัตรู​บรรดา​จาก​พ้น​ ให้​ข้าฯ​คุ้มครอง​โปรด



عَاءَ الد ِضَا اغْفِرْ لمَِنْ لاَ يَمْلكُِ إلاعَ الرِيَا سَر

อฺ​อา​ดุ​ อัลลัด​กุิ​มลั​ลาย​มัน​ฎอ อิฆฟิร ลิ​อัรริ​รี​ซะ​ยา

(อฺ​อา​(ดุ​น ​วอ​วิง​การ​แต่​ เว้น​ใด​สิ่ง​มี​มิ​ซึ่ง​บุคคล​แก่​ให้​อภัย​ ทรง​มอ​เส​อภัย​การ​ใน​รีบ​เร่ง​ผู้ทรง​ระ​ พ​โอ้

الٌ لمَِا تشََاءُ يَا مَنِ اسْمُهُ دَوَاءٌ وَ ذِكْرهُُ شِفَاءٌ وَ طَاعَُهُ غِنًى‏ كَ فَعفَإِن

ฮูฆินา​ะตุ​ฏออ​ฟาอ์ วะ​ชิ​รู​รุ​ซิก​วะ​น ​อุ​วา​ฮู ดะุ​สม​นิ​มะ​ ยา​อุ​ชา​ตะ​ ลิมา​ลุ​ ฟะอฺอา​กะ​นะ​ฟะอิน

​บําบัด​ที่​โอสถ​คือ​พระองค์​ของ​พระนาม​ซึ่ง​ผู้​พระ​ โอ้​สงค์​ประ​พระองค์​ที่​สิ่ง​ใน​ปฏิบัติ​ทรง​พระองค์​แน่แท้
ฟัง​เชื่อ​การ​และ​มวล​ทั้ง​ปวด​เจ็บ​ความ​บรรเทา​การ​แห่ง​ทาง​ คือ​องค์​พระ​ถึง​ระลึก​การ​) และ​มวล​ทั้ง​ไข้​(บรรดา

มวล​ทั้ง​เสรีภาพ​ คือ​องค์​ระ​ตามพ​ปฏิบัติ

ارْحَمْ مَنْ رأَْسُ مَالهِِ الرجَاءُ وَ سِلاحَُهُ الْبُكَاءُ

อฺ​ะกา​ฮุฮูลบ​ลา​ซิ​ วะ​ญาอุ​ฮีรเราะ​ลิ​ซุ มา​เราะ​มัน​อิรฮัม

พระ​ต่อ​วิงวอน​การ​และ​ร้องไห้​การ​คือ​เขา​ของ​อาวุธ​ และ​สมบัติ​เป็น​หวัง​ความ​เพียง​แต่​มี​ซึ่ง​ผู้​แก่​เมตตา​โปรด​ได้
์​องค

يَا سَابغَِ النعَمِ يَا دَافِعَ النقَمِ يَا نوُرَ الْمُسْتوَْحِشِنَ فِي الظلَمِ يَا عَالمِاً لاَ يُعَلمُ‏

อัลลัม​ยุ​ลา​มัน​อาลิ​ฟิซซุลัม ยา​น ​ชี​ฮิ​ซเตาุ​ร็อลมู​ม ยาน​กอ​นิ​ฟิอัน​ดา​ ยา​อะมิ​ฆอนนิ​บิ​ซา​ยา

องค์​ระ​ พ​ ๆ โอ้​ต่าง​กรรม​เคราะห์​บรรดา​ขจัด​ ผู้ทรง​สิ่ง​สรรพ​ทุก​แก่​ยังชีพ​ปัจจัย​ประทาน​ผู้ทรง​องค์​ระ​ พ​โอ้
รอบรู้​ ผู้ทรง​) โอ้​ทุกข์​และ​บาป​ (ใน​มืด​ความ​ใน​อยู่​ตก​ที่​กลัว​หวาด​ความ​มี​ที่​ผู้​สําหรับ​สว่าง​แสง​เป็น​ผู้ทรง

รู้​) เรียน​หา​ (แสวง​การ​ปราศจาก​โดย

دٍ وَ افْعَلْ ِي مَا أنَْتَ أهَْلُهُ‏ دٍ وَ آلِ مُحَم عَلَى مُحَم صَل

ฮู​อะฮฺลุ​ตะ​อัน​ มาี​ วัฟอัลบ​มัด​ฮัม​มุ​อาลิ​ วะ​ดิน​มะ​ฮัม​มุ​อะลา​ซ็อลลิ

ควร​สม​เห็น​พระองค์​ที่​ดั่ง​เป็น​ข้าฯ​ทําให้​ โปรด​มัด​ฮัม​มุ​ของ​ทายาท​ และ​มัด​ฮัม​มุ​แก่​พร​อํานวย​โปรด​ทรง​ขอ



ةِ الْمَيَامِنِ مِنْ آلهِِ (أهَْلهِِ) وَ سَلمَ تسَْليِماً (كَثِراً) ِهُ عَلَى رسَُولهِِ وَ الأْئَمى اللوَ صَل

มา​ ตัซลี​มะ​ซัลละ​ฮี วะ​าลิ​นอ​มิ​น ​มี​ยา​มะ​ติล​ฮี วัลอะอิมมะ​ลิ​ซู​เราะ​ซ็อลลัลลอฮุ อะลา​วะ

ทายาท​บรรดา​ จาก​จําเริญ​ความ​ด้วย​ไป​ล้น​เปี่ยม​ผู้นําที่​บรรดา​แก่​ และ​องค์​พระ​ของ​ศาสดา​แก่​พร​อํานวย​โปรด​ทรง​ขอ
เขา​พวก​แก่​ขึ้น​บังเกิด​จง​มหาศาล​สันติ​ความ​ให้​โปรด​ทรง​) และ​มัด​ฮัม​ (มุ​เขา​ของ

อะฮ์​อัชชี​ไซต์​เว็บ​ขอบคุณ​ขอ


